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This textbook is targeted at true beginners who have never taken a

course in French.

Introduction au français langue seconde does not follow a progres-

sion based on grammatical concepts or lexical topics. Each of the

three modules focuses on specific situations of communication

around which revolve grammatical, vocabulary, phonetic and cul-

tural references. Communication is the dynamic of Introduction au
français langue seconde. It is highlighted by the use of role-play

and simulations at the end of each module.

One of the goals of Introduction au français langue seconde is to

familiarize you with oral French in a variety of professional situa-

tions in order to build your aural discrimination and listening com-

prehension skills. Each module begins with a series of video clips

presenting a civil service workplace.

Since pronunciation is an ongoing focus, in each module you will

find activities to develop receptive/expressive skills on the phonetic

aspects of the French language.

Foreword
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This methodology is composed of one textbook and two CD-

ROMs: Phonetic Diagnostic Test for Beginners, with the phonetic-

diagnostic activities, and Introduction au français langue seconde,
with all the videos and the textbook’s language activities.

Throughout the textbook, various icons signal activities in the text

and extensions, video segments, etc. in the accompanying course

materials.

: indicates activities on the CD-ROM Introduction au
français langue seconde

: indicates written activities in the textbook

: indicates pronunciation activities with additional materials

provided by the instructor

: indicates a phonetic transcription of how to pronounce a

word or phrase

This text and materials were assembled to help you to begin your

journey toward learning French. May it be an enjoyable one!
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1 Quelques outils linguistiques pour commencer
Basic Language Tools to Start

1.1 L’alphabet français
The French Alphabet

1. Cliquez sur chaque lettre pour l’entendre.

Click on each letter in order to hear it.

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

1.2 Les accents orthographiques du français
French Accents

2. Cliquez sur chaque lettre et sur chaque mot pour les entendre.

Click on each letter or word in order to hear it.

A é = e accent aigu (acute)

exemple : député

A à, è, ù = a, e, u accent grave (grave)

exemples : à, ministère, où

Introduction :

Quelques notions préliminaires
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A â, ê, î, ô, û = a, e, i, o, u accent circonflexe (circumflex)

exemples : bâtiment, être, île, hôtel, mûr

A ë, ï = e, i tréma (dieresis)

exemples : Noël, naïf

A ç = c cédille (cedilla)

exemple : français

A l’ = l apostrophe (apostrophe)

exemple : l’année

3. Cliquez sur l’icone A pour écouter les mots épelés et indiquez

celui que vous entendez.

Click on theA icon in order to listen to the words being spelled.
Select the one that you hear.

A député dépité

A balle malle

A nous vous

A jeune jeûne

A langue longue

A François Françoise

A sortez portez

A peut peux

A employé déployé

A père pire

A chute jute

A quelle quille

A espère espéré

A l’avis la vie
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1.3 L’alphabet phonétique
The Phonetic Alphabet

4. Cliquez sur chaque symbole phonétique et sur chaque mot pour

les entendre.

Click on each phonetic symbol or word in order to hearit.

Introduction : Quelques notions préliminaires
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1.4 Les chiffres en français
French Numbers

5. Cliquez sur chaque chiffre pour l’entendre.

Click on each number in order to hear it.

0 = zéro

1 = un

2 = deux

3 = trois

4 = quatre

5 = cinq

6 = six

7 = sept

8 = huit

9 = neuf

10 = dix

11 = onze

12 = douze

13 = treize

14 = quatorze

15 = quinze

16 = seize

17 = dix-sept

18 = dix-huit

19 = dix-neuf

20 = vingt

21 = vingt et un

22 = vingt-deux

23 = vingt-trois

24 = vingt-quatre

25 = vingt-cinq

26 = vingt-six

27 = vingt-sept

28 = vingt-huit

29 = vingt-neuf

30 = trente

31 = trente et un

…

40 = quarante

41 = quarante et un

…

50 = cinquante

51 = cinquante et un

…

60 = soixante

61 = soixante et un

…

70 = soixante-dix

71 = soixante et onze

72 = soixante-douze

…

80 = quatre-vingts

81 = quatre-vingt-un

…

90 = quatre-vingt-dix

91 = quatre-vingt-onze

92 = quatre-vingt-douze

…

100 = cent

101 = cent un

102 = cent deux

…

200 = deux cents

201 = deux cent un

202 = deux cent deux

…

1000 = mille

2000 = deux mille

…

2006 = deux mille six
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6. Écoutez les enregistrements audio qui suivent et inscrivez les

chiffres dans les cases appropriées.

Listen to the following recordings and insert the appropriate
numbers.

a) ____ + ____ = 14

b) ____ + ____ = 11

c) ____ + ____ + ____ = 18

d) ____ + ____ + ____ = 17

e) ____ + ____ + ____ + ____ = 24

f) ____ + ____ + ____ + ____ = 20

g) ____ + ____ + ____ = 29

h) ____ + ____ + ____ +____ + ____ = 22

7. Écoutez les enregistrements audio qui suivent et indiquez les

chiffres entendus.

Listen to the following recordings and identify the numbers you
hear.
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2 Quelques notions de grammaire
Basic grammatical concepts

We speak and write with phrases and sentences, which consist of

multiple combinations of words. Indeed, the meaning of a sentence

comes from its words. But, more importantly, it comes from the

relationship each word has with the others to form the syntactic

structure of the sentence. There are an infinite number of ways of

combining words; this is why we can create an infinity of phrases

and sentences to express an infinity of meanings. 

But each of these combinations follows rules. These rules of com-

bination (“syntactic rules”) constitute the grammar of a language.

Each word belongs to a specific grammatical category (nouns,

adjectives, verbs, etc.), and each type of relation that words have

with other words is specifically named (subject, complement, indi-

rect object, etc.). Though these names can be complex and difficult

to remember, a good knowledge of this “metalanguage” can help

you understand and appropriately use the syntactic rules of the lan-

guage your are learning. This part of the textbook will help you

understand and use this metalanguage and thus improve your gram-

matical and syntactic skills.

2.1 The Sentence and its Immediate Constituents

8. If you had to divide this sentence in three groupings of words,

where would you divide it? Justify your answer to your partner.

The speaker presented a new project.

Grouping 1:

Grouping 2:

Grouping 3:
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9. And if you had to divide the same sentence in two phrases,

where would you divide it? Justify your answer to the group.

Phrase 1:

Phrase 2:

10. From the list in the box, select descriptive words that qualify

or describe each word of this sentence. (Note: only one

descriptive word in the list cannot be placed under a word in

the sentence.) Discuss your choices with the group.

The speaker presented a new project.

________ ________ ________ ________ ________ ________

________ ________ ________ ________ ________ ________

________ ________ ________ ________ ________ ________

11. Go back to the two phrases you selected in question 9. How

do we describe these phrases in grammatical terms? Select

one of the suggested names for each phrase.

Phrase 1: _____________________ Verbal phrase? Noun phrase?

Phrase 2: _____________________ Verbal phrase? Noun phrase?

List

adjective
complement
definite article
determiner
direct object
indefinite article
noun
preposition
subject
verb
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Table 1: The Sentence

Every sentence is formed of several parts, called constituents (les
constituants). The two immediate constituents are 

• the noun phrase or NP (le groupe nominal)
• the verbal phrase or VP (le groupe verbal)

Sentence

Noun phrase Verbal phrase

Examples: The supervisor leaves early.

S

NP VP

The supervisor leaves early.

The speaker presented a new project.

S

NP VP

The speaker presented a new project.
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2.2 The Noun Phrase and its Immediate Constituents

Let’s observe!

12. In this paragraph, we have bolded the proper nouns (noms
propres) and italicized the common nouns (noms communs).
Could you explain the differences between these two types of

nouns?

Enhancing the Health of Canadians

“Health Canada encourages Canadians to enhance their health
through active living. We provide surveillance, prevention, control
and research of disease outbreaks across Canada and around the

world. The Department also monitors health and safety risks relat-

ed to the sale and use of drugs, food, chemicals, pesticides, med-

ical devices and certain consumer products.”1

Let’s try!

13. Circle the proper nouns and underline the common nouns in

this paragraph.

“Mural panels, painted in 1915 by Tom Thomson, Arthur Lismer

and J.E.H. MacDonald for Dr. James MacCallum’s cottage at Go

Home Bay on Georgian Bay and donated to the Gallery by Mr. and

Mrs. Henry Jackman in 1969, are installed along with these works.

Dr. MacCallum, an important early patron of these artists,

1. Le texte servant de support à cet exercice est extrait du site Web de Santé Canada.

Sur Internet : ‹www.hc-sc.gc.ca/ahc-asc/activit/index_e.html›.
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bequeathed in 1943 his important collection of 134 paintings by

these and several other Canadian artists to the National Gallery of

Canada.”2

2. Le texte servant de support à cet exercice est extrait du site Web du Musée des

beaux-arts du Canada. Sur Internet : ‹www.beaux-arts.ca/english/default_36.htm›.

Table 2: The Noun Phrase (NP)

The core of a noun phrase is the noun. A noun designates a person,
a thing, an animal, a place or an idea. A noun can be a proper noun
(un nom propre), such as John, Canada, Athens and Ms. Wooley;
(these begin with a capital letter) or a common noun (un nom com-
mun), such as school, democracy, country or table (these begin with a
lower case letter.

Common nouns are usually preceded by a determiner (un déterminant).

There are several types of determiners, but the most frequent are
indefinite and definite articles (articles définis et indéfinis).

The speaker presented a new project.

Sentence

Noun phrase Verbal phrase

Determiner Noun Verb Noun phrase
(Definite article)

Det. Adj. Noun
(Indef. article)

The speaker presented a new project.
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Table 2: The Noun Phrase (NP) (continued)

1. We use definite articles to speak about specific persons, things,
animals, ideas, etc.: “The minister cancelled all the meetings.”

2. We use indefinite articles when we speak about an unspecified
person, animal, thing or idea: “He just had an idea, any idea”; “He
just picked a number, any number.”

But determiners can also be:

3. Possessive adjectives (adjectifs possessifs): my, your, his, her, its,
our, your, their.

We use possessive adjectives to describe a noun possessed by
someone or something.

“Our climate is temperate.” (Canada’s climate)

“Her work is extremely interesting.” (the work of this woman writer)

4. Quantifiers (nombres)

We use quantifiers to express quantity, order and ranking.

Cardinal numbers (nombres cardinaux) tell you how many things,
persons or ideas are in a group: “Twenty-five people work in this
office.”

Ordinal numbers (nombres ordinaux) tell you what position some-
thing or someone has in an ordered group of things, ideas or per-
sons: “This is now the fourth meeting in this series of consultations
for the development of our project.”

5. Descriptive adjectives (adjectifs qualificatifs): small, old, beautiful,
fascinating, etc.

We use descriptive adjectives to describe a noun: “We attended an
extremely interesting meeting yesterday.”

Note: We will see later on that in French, most determiners agree in
gender and in number with the noun they determine.



Module 1 INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

14

14. Identify every determiner in this paragraph. Indicate if it is a

definite or indefinite article, a possessive or descriptive adjec-

tive, or a quantifier (ordinal or cardinal number).

“Early donations from Canadian artists remain key works in a dis-

play which includes over 800 paintings, sculpture and decorative

works. Installed in the spacious Canadian Galleries, they show the

diversity of Canadian creativity, a presentation unique in scale,

richness and quality. Canadians can be proud of their artistic her-

itage. The first four galleries in the Canadian collection focus on

the art of Quebec and demonstrate the diversity of patronage from

the paintings and sculptures by artists such as François Baillairgé

to an array of portraits that include William Berczy’s The Woolsey

Family and Antoine Plamondon’s Portrait of Sœur Ste. Alphonse.

Adding to this variety, the landscapes and genre scenes by

Cornelius Krieghoff contrast with Joseph Legaré’s collection and

his dramatic history paintings.”3

3. Le texte adapté servant de support à cet exercice est extrait du site Web du Musée des

beaux-arts du Canada. Sur Internet : ‹www.beaux-arts.ca/english/default_36.htm›.
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15. Combine these words as suggested:

Example:

Possessive adjective + descriptive adjective + noun.

Her young brother

Set 1

Combination 1:

Possessive adjective + descriptive adjective + noun.

Combination 2:

Cardinal number + descriptive adjective + noun.

Combination 3:

Definite article + ordinal number + noun.

Combination 4:

Possessive adjective + ordinal number + cardinal number + des-

criptive adjective + descriptive adjective + noun.

Noun: author(s)
Determiners: the; his; first; three; favourite; Russian.
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Set 2

Combination 1:

Indefinite article + descriptive adjective + noun.

Combination 2:

Possessive adjective + ordinal number + noun.

Combination 3:

Possessive article + ordinal number + cardinal number + descrip-

tive adjective + noun.

Your turn!

16. Create two noun phrases for each combination.

Combination 1:

Definite article + cardinal number + descriptive adjective + noun.

Noun: belief(s)
Determiners: a; ten; cultural; first; our.
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Combination 2:

Possessive adjective + ordinal number + cardinal number + des-

criptive adjective + descriptive adjective + noun.

Table 3: Pronouns

To avoid repetition and redundancy, you can replace nouns by pro-
nouns (les pronoms). You may use a pronoun only when it refers to
something that has already been mentioned.

“The project leader called back the members of the committee

to ask them if they would agree to meet earlier in the week.”

There are different types of pronouns. You select them according to
the grammatical functions of the words they replace in the sentence,
or according to the function they themselves have in the sentence.
Here are the categories of pronouns we will study and use later on in
the course.

Personal pronouns (les pronoms personnels):

• subject (sujet)
“They agreed on the motion.”
“You will take the minutes of the meeting.”

• direct object (complément d’objet direct)
“The committee accepted it.”

• indirect object (complément d’objet indirect)
“The committee presented the result to them.”
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17. Read the following text. Use an arrow to associate each pro-

noun (in italics) with the noun it refers to.

When Mrs. Rogers’ adviser gave her the revised policy paper, he

reminded her that it was the work of three university professors

whose careful analysis and long-winded expression would be evi-

dent to her as she read it. She regarded him with bemusement and

said, “They were my favourite teachers years ago and inspired me

to think and speak the way I do today—in case you had not

noticed!”

2.3 The Verb Phrase and its Immediate Constituents

18. Under the appropriate branch of this tree graph, write each

noun phrase and verb phrase you see in following sentences.

Example:

S

NP VP

The guest speaker presented a new project.

a)

b)
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c) 

d) 

e) 

a) Canada is a member of several organizations.

b) Canada is a member of several Asia-Pacific multilateral organ-

izations.

c) Canada and the United States share interests in all areas of

human activities.

d) The links between Canada and the United States are deep and

diverse.

e) Canada’s fundamental interest in sub-Saharan Africa is to help

reverse the region’s social and economic marginalization from

the rest of the world.
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19. Divide each verb phrase in the following sentences into a verb

and a noun phrase. Complete the tree graph by writing the

constituents of each verb phrase under the appropriate branch.

S

NP VP

V NP

The guest speaker presented a new project.

a)

b)

c) 

d) 

e) 

a) Canada is a member of several organizations.

b) Canada is a member of several Asia-Pacific multilateral organ-

izations.

c) Canada and the United States share interests in all areas of

human activities.

d) The links between Canada and the United States are deep and

diverse.
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e) Canada’s fundamental interest in sub-Saharan Africa is to help

reverse the region’s social and economic marginalization from

the rest of the world.

Table 4: The Verb Phrase (VP)

The core of a verb phrase is the verb (le verbe). The verb indicates an
action (walk, talk, prepare), a mental state (think, despair, dream) or a
condition (is, was). The verb is an essential word in any sentence.
Without a verb, a sentence (and therefore the expression of a thought
or an action) is incomplete.

• A verb phrase can contain just a verb (“The guest speaker pre-
sented”), or it can contain a verb and other constituents. For
instance, a verbal phrase can contain a verb (“presented”) and a
noun phrase (“a new project”).

“The guest speaker presented a new project.”
VP = V + NP

The guest speaker presented a new project.

S

NP VP

Det. Adj. N V NP

Det. Adj. N

The guest speaker presented a new project.
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20. Underline the verb of each verb phrase (in italics) and identi-

fy the noun phrases within each verb phrase. How many noun

phrases can you identify for each?

a) The Minister of Finance presented the new budget to the House
of Commons.

b) The Leader of the Opposition attacked the budget’s child-care
provisions with strong arguments.

c) The journalist had to file his story by the noon deadline.

d) The governments of the participating countries issued press
releases with the new information.

e) The Leader of the Caucus criticized the members from northern
Ontario.

Circle the first word of each noun phrase that you have identified.

How do we name these words in grammar?
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Table 5: The Prepositional Phrase (PP)

A verbal phrase can also contain a verb (presented), a noun phrase (a
new project) and a prepositional phrase (to the assembly).

“The guest speaker presented a new project to the assembly.”
VP = V+ NP + PP

The guest speaker presented a new project to the assembly.

S

NP VP

Det. Adj. N V NP PP

Det. Adj. N Prep. NP

Det. N

The guest speaker presented a new project to the assembly.

A preposition phrase (PP) consists of a preposition (une préposition)
and a noun phrase. A preposition expresses relationships in space and
time between a noun and another word in the sentence:

“He presents to the assembly.”
“He presents in the Concert Hall.”
“He presents his point with strong arguments.”
“He will be finished presenting by noon.”
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Like Russian Dolls!

21. Divide this sentence into progressively smaller and smaller

phrases.

“The members of the departmental committee of social events have
published three important documents for the general public.”

a) NP + VP

b) NP + PP + Verb + NP

c) NP + PP + PP + Verb + NP + PP
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22. Draw the hierarchical structure of the sentence in exercise 21

(tree diagram).

Sentence
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Let’s observe!

23. Identify the verbs.

The Minister of Finance presents the new budget.

The Minister of Finance is presenting the new budget.

The Minister of Finance will soon present the new budget.

The verb for these three sentences is:

The House of Commons has rejected the new law on a consumers’

tax.

The House of Commons rejects the new law.

The House of Commons will soon reject the new law.

The verb for these three sentences is:

Let’s observe again!

24. Identify the verb for each sentence. Which one is a verb, and

which one is an auxiliary?

The Minister of Finance is presenting the new budget.

The Minister of Finance is in his office.

The House of Commons has discussed the budget.

The House of Commons has three new members.
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Table 6: Auxiliaries

Some verbs are called auxiliary verbs (des verbes auxiliaires). They
act as syntactic operators to indicate the tense of the main verb.

“They are meeting.” (present continuous)

“They have finished their work.” (present perfect)

“They will schedule another meeting.” (simple future)

In French, there are only two auxiliary verbs: avoir (to have) and être
(to be). These verbs have a temporal meaning, since they combine
with the main verb to indicate specific tenses.

« Le chef de division a accepté. » 
(“The division head has accepted.”)

« Le chef de division avait déjà accepté. » 
(“The division head had already accepted.”)

« Le Musée serait déjà fermé sans le soutien du Premier ministre. »
(“The Museum would already be closed without the Prime Minister’s
support.”)

Table 7: Tense

Actions or conditions described by verbs take place at various times.
Tenses (les temps verbaux) are verbal forms and constructions that
express ideas and aspect of activities at the present time, in the past
and in the future.
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2.4 Grammatical Functions

So, naturalists observe, a flea

Hath smaller fleas that on him prey;

And these have smaller fleas still to bite ’em,

And so proceed ad infinitum.4

—Jonathan Swift, On Poetry: A Rhapsody, 1733

The limitless possibility of combining phrases’ constituents to cre-

ate more phrases evokes games we have all played, producing sen-

tences that could last ad infinitum, by simply adding new NPs, PPs,

VPs, etc.

“I know a man who knows a woman who has a friend who works

with another friend who has an uncle who lives with a woman, etc.”

Fortunately, the recursive characteristic of human language is most-

ly used to generate comprehensible discourse with sentences of

reasonable length. Phrases in a sentence have specific relationships

with other phrases, and it is their structured organization that brings

meaning to the discourse. 

As we have seen, this hierarchical structure can be represented by

a tree structure. The branches of the tree visually represent the

grammatical functions (les fonctions grammaticales) of each

word and phrase in the sentence.

4. Citation mise en exergue dans « Infinitude of Language » (Fromkin et coll.,

2001 : 91).
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Who is doing what?

25. Can you identify the grammatical function of each main noun

phrase or prepositional phrase? Usually, the subject does the

action, and the complement is what the subject is doing. For

each sentence, underline the subject, circle the verb, and put

the complement in brackets.

a) Canada belongs to several organizations.

b) Canada belongs to several Asia-Pacific multilateral organizations.

c) Canada and the United States share interests in all areas of

human activities.

d) The links between Canada and the United States play an

increasingly important role.

e) Canada’s activities in sub-Saharan Africa help reverse the

region’s social and economic marginalization from the rest of

the world.
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Table 8: Subject

The subject (le sujet) of a sentence is the person, the animal, the
object or the idea that performs the action of the verb.

To identify the subject of a sentence, ask yourselves, “Who did it?”

In the sentence “The guest speaker presented a new project,” the
guest speaker performs the action.

The NP subject is directly linked to S on a tree structure.

S

NP VP

Det. Adj. N V NP

Det. Adj. N

The guest speaker presented a new project.

Subject
Who?
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26. Can you identify the grammatical function of each noun

phrase or prepositional phrase in the following sentences?

Underline the subject, circle the verb, and put the comple-

ments in brackets. How many complements does each sen-

tence have?

a) The Minister of Finance presented the new budget to the House

of Commons. ____

b) The Leader of the Opposition attacked the budget’s child-care

provisions with strong arguments. ____

c) The journalist had to file his story by the noon deadline. ____

d) The governments of the participating countries issued press

releases containing the new information. ____

e) The Leader of the Caucus criticized the members from northern

Ontario. ____
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Table 9: Complement (La fonction complément)

As its name indicates, a complement is an NP that complements a
verb or another phrase. There are, therefore, several types of comple-
ments. You will recognize these easily when you look at the tree 
structure.

• Direct object (Complément d’objet direct)

The action of the verb is directly upon this NP.

In the sentence “The guest speaker presented a new project,” the
result of the action was “a new project.”

To identify the direct object of a sentence, ask yourself, “The sub-
ject did what?” On the tree structure, the NP direct object is direct-
ly linked to the VP.

S

NP VP

Det. Adj. N V NP

Det. Adj. N

The guest speaker presented a new project.

Direct object
What?
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Table 9: Complement (continued)

• Indirect object (complément d’objet indirect)

The action of the verb is also upon this NP. However, this action is
indirect, since between the verb and the NP, the preposition “to”
indicates the receiver of the action.

In the sentence “The guest speaker presented a new project to the
assembly,” the receiver of the action was “the assembly.”

To identify the indirect object of a sentence, ask yourself, “The
subject did that to what/to whom?”

The tree structure demonstrates the difference between a direct
object and an indirect object. In the structure, the NP indirect
object is linked to a PP that is linked itself to the VP.

S

NP VP

Det. Adj. N V NP PP

Det. Adj. N Prep. NP

Det. N

The guest speaker presented a new project to the assembly.

Indirect object
To whom?
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Table 9: Complement (continued)

• Object of a preposition (Complément d’objet prépositionnel)

The NP is linked to the verb or to the rest of the sentence by a
preposition (other than to, which introduces an indirect object). To
identify an object of a preposition, ask yourself, “The subject did
that with/for/after/(or any preposition) what/whom?”

S

NP VP

Det. Adj. N V PP NP PP

Prep. NP Det. Adj. N Prep. NP

Det. N Det. N

The guest speaker presented, with a colleague, a new project to the assembly.

Object of a
preposition
With whom?



Introduction : Quelques notions préliminaires

35

Let’s try!

27. Can you create tree diagrams for the following sentences?

a) The Minister of Finance presented the new budget to the House

of Commons.

b) The Leader of the Caucus criticized the members from northern

Ontario.
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28. Can you create three different sentences using this one tree

diagram?

S

NP VP

Det. N V NP

Det. N



Introduction : Quelques notions préliminaires

37

29. Can you create two different sentences using this one tree 

diagram?

S

NP VP

Det. N V NP PP

Det. Adj. N Prep. NP

Det. N





39

1.1 Découvrir le français parlé
Discovering Oral French

Écoutons!

1. Français ou pas français? Écoutez les enregistrements audio qui

suivent. Quatre d’entre eux sont en français. Cochez la case

appropriée pour les identifier. Écrivez les indices qui vous ont

permis de reconnaître qu’il s’agissait du français.

French, or not French? Listen to the following audio clips. Four
of them are French recordings. Tick the appropriate box to iden-
tify them. Write down the clues that enabled you to identify the
French clips.

Indices/clues:

a)

b)

c) 

1. Faire connaissance

oui non

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

i) A � �

j) A � �
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d) 

e) 

f)

g)

h) 

i) 

j) 

2. Écoutez les phrases suivantes et indiquez si vous entendez une

question (?) ou une affirmation (?×).

Listen to the following phrases. Indicate in the appropriate col-
umn if you hear a question (?) or a statement (?×).

(?) (?×)

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

i) A � �

j) A � �



1. Faire connaissance

41

3. Écoutez les énoncés suivants et

indiquez dans les cases appro-

priées si vous entendez une mon-

tée ( � ) ou une descente ( � ) into-

native.

Listen to the statements and indi-
cate in the appropriate box if 
you hear an ascending ( � ) or
descending ( � ) intonation.

1.2 Écoutons et regardons!

1.2.1 Vocabulaire utile

Comment saluer quelqu’un
How to greet somebody

• Bonjour; Salut; Bienvenue; Allô.

• Salut, moi, c’est Louise. Bonjour,

je m’appelle Louise.

• Ça va? Ça va.

• Comment ça va? Ça va bien, merci.

• Comment allez-vous? Très bien, et

vous?

Comment se présenter
How to introduce yourself

• Bonjour, moi, c’est Paul Guidon.

• Je me présente, Kaval Pannu.

Comment présenter quelqu’un
How to introduce somebody

• Je te présente / Je vous présente

• Laisse-moi te présenter / Laissez-moi vous présenter

• Je voudrais vous/te présenter

( � ) ( � )

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

Une réceptionniste

Des fleurs Un casque d’écoute

Un téléphone
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Comment répondre
How to answer

• Enchantée, moi, c’est Chantal Paradis.

• Enchanté(e) de vous/te rencontrer.

• Enchanté(e) de faire votre connaissance.

• Je suis content(e) de te/vous rencontrer.

Comment dire au revoir
How to say goodbye

• Bonjour.

• Au revoir.

• Salut.

• À bientôt.

• Bonne journée.

• Passe(z) une bonne journée.

• À demain.

• À la semaine prochaine.

• À tantôt.

• Bonne fin de semaine.

• Bonne soirée.

Un bureau

Un bureau

Une enveloppe

← Une adresse postale

← Un numéro de téléphone

← Une adresse courriel
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1.2.2 Préécoute : visionnement de la vidéo 1 sans le
son

4. Regardez la vidéo sans le son. Pouvez-vous, à partir des indices

visuels, deviner le scénario de cette vidéo? Justifiez vos réponses

au reste du groupe.

Watch the video without the sound. Using visual clues, can you
guess the scenario of this video? Justify your answers to the rest
of the group.

• Où sommes-nous? Where are we?

• À quel moment de la journée? Which part of the day?

• Qui connaît qui? Who knows who?

• Qui fait quoi sur le plan professionnel? What are the people’s
professions?

• Pour qui sont les fleurs, et pourquoi? Who are the flowers for,
and why?

• Résumez en une phrase l’action principale. In one sentence,
summarize the main action.

Madame Roberge

Roger Pilon

Claire Racine

André Sauvé

Jocelyne Beaulieu
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1.2.3 Écoute globale : visionnement de la vidéo avec 
le son

5. a) Regardez et écoutez cette vidéo. Est-ce que les hypothèses 

formulées lors du premier visionnement se confirment?

Reformulez votre hypothèse si nécessaire.

a) Watch and listen to the video. Did you guess right the first
time? Modify your first hypothesis, if necessary. 

b) Écoutez plusieurs fois la vidéo et notez tous les mots que

vous croyez reconnaître. 

b) Listen to the video several times. Write down the words you
think you recognize.

1.2.4 Écoute fine

Se saluer et faire connaissance

6. Regardez et écoutez chacune des huit séquences vidéo et com-

plétez les phrases avec les expressions appropriées.

Watch and listen to each of the eight video clips. Fill in the
blanks with the appropriate expressions.
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a) ANDRÉ. — _____ Roger. T’es revenu?

ROGER. — Oui, j’suis revenu hier soir.

ANDRÉ. — _____?

ROGER. — _____ bien, merci.

b) ROGER. — Merci, Claire. _____.

ANDRÉ. — C’est ça, _____.

c) MADAME ROBERGE. — Roger, _____ Jocelyne Beaulieu, notre

nouvelle réceptionniste.

ROGER. — Ah! enfin! La nouvelle réceptionniste.

MADAME ROBERGE. — Jocelyne, je vous _____ Roger, il est

un de nos chefs de projet.

ROGER. — _____ d’faire _____

JOCELYNE. — Pareillement. J’suis heureuse d’être ici.

d) CLAIRE. — _____. J’vous dérange?

ANDRÉ. — Non! Tu tombes bien : _______ Jocelyne, notre

nouvelle réceptionniste.

CLAIRE. — Bonjour, _______ Claire.

JOCELYNE. — _______.

e) CLAIRE. — J’suis très contente _______.

f) CLAIRE. — _______, les gars.

g) JOCELYNE. — Commission de la fonction publique, _______…

Oui… Je suis désolée, il est absent aujourd’hui… Est-ce que je

peux prendre le message?… Madame Hagopian… Pourriez-

vous épeler _______… Oui… H-A-G-O-P-I-A-N… J’vais lui

dire, merci. _______.

Liste d’expressions

1) j’aimerais te présenter
2) bonjour
3) enchantée
4) ça va
5) d’accord, merci
6) s’il vous plaît
7) à plus tard
8) au revoir
9) salut

10) ta connaissance
11) présente
12) à tantôt
13) moi, c’est
14) Commission de la

fonction publique
15) laissez-moi vous

présenter
16) enchanté
17) de te rencontrer
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h) JOCELYNE. — _______, bonjour… Oui Madame Agostini, vous

avez rendez-vous avec monsieur Laroche… Son bureau? C’est

le…

ANDRÉ. — 448.

JOCELYNE. — Oui, c’est le 448… Son numéro de poste?…

Euh…

ANDRÉ. — 3615.

JOCELYNE. — Oui, c’est le 3615… _______, _______.

Tu ou vous?

7. Écoutez les dialogues suivants

et indiquez dans la colonne

appropriée si vous entendez le

tu ou le vous.

Listen to the following dia-
logues. Indicate in the appro-
priate column if you hear tu or
vous.

8. Que disent-ils?

What are they saying?

a) Écoutez et regardez la séquence vidéo 2.

Est-ce que madame Roberge et Roger utilisent le vous ou le tu
quand ils se parlent?

Est-ce que Roger utilise le vous ou le tu quand il parle à

Jocelyne?

Watch and listen to Video Sequence 2.
Are Ms. Roberge and Roger using vous or tu when they speak
to each other?

tu vous

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �
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Is Roger using vous or tu when he speaks to Jocelyne?

b) Écoutez et regardez la séquence vidéo 4.

Est-ce que Roger et Claire utilisent le vous ou le tu quand ils se

parlent?

Est-ce que Claire utilise le vous ou le tu quand elle parle à

Jocelyne?

Watch and listen to Video Sequence 4.
Are Roger and Claire using vous or tu when they speak to each
other?
Is Claire using vous or tu when she speaks to Jocelyne?

c) Écoutez et regardez la séquence vidéo 6.

Est-ce que Jocelyne utilise le vous ou le tu quand elle répond au

téléphone?

Watch and listen to Video Sequence 6.
Is Jocelyne using vous or tu when she answers the phone?
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d) Pouvez-vous expliquer pourquoi ces personnages utilisent par-

fois le vous et parfois le tu? Quels sont les facteurs qui poussent

les personnages à choisir l’une ou l’autre forme?

Could you explain why these characters sometimes use vous

and sometimes use tu? What factors influence the characters to
choose vous or tu?

Fiche culturelle — Cultural Note

The use of tu or vous is determined by several elements: age, social
status, professional status, type of relation, etc.

In general, the tu relation means that you have some common ground
with the French-speaking person and you don’t feel any distance
between you and the other person (in a non-formal setting: similar age,
same friends, same social group, same profession, a relative, no rela-
tion of hierarchy).

You use vous when you feel a distance, or a difference between you
and the French-speaking person: you don’t know him/her, there is a
relation of hierarchy, there is a big difference of age, or you want to
stress the fact that you want to keep a distance between you and this
person.

In Quebec, contrary to France, people are more inclined to use tu, and
it is very common to use it with colleagues in a workplace.

However, if in doubt, it is better to use vous and wait until the French-
speaking person asks you to use tu or starts to use tu.
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9. Que diraient-ils : tu ou vous? Expliquez votre choix.

What would they say? Vous ou tu? Explain your choice.

10. Bonjour ou Salut? Regardez à nouveau les dessins et écrivez

devant chaque phrase de salutation le numéro du dessin cor-

respondant.

Bonjour ou Salut? Look at the picture again and write the
number of the appropriate picture beside each greeting.

a) — Bonjour Monsieur. Je me présente…

b) — Bonjour, Madame Tremblay. Comment allez-vous?

c) — Salut José, ça va le travail?

d) — Salut Anne-Marie, ça va?

e) — Bonjour Tony. Tu peux me passer ta maman?

f) — Bonjour Madame. Vous avez rendez-vous?

1 2

3

4 5 6
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Comment dire son nom

Regardons et écoutons!

11. Visionnez ces trois séquences. Identifiez la séquence où l’on

parle des personnes suivantes.

Watch these three clips and identify the clip (séquence) in
which the following people are mentioned.

Écoutons!

12. Écoutez chaque dialogue et sélectionnez le nom que vous 

entendez.

Listen to each dialogue and select the name that you hear.

a) A � Chauvigny � Chauvigne

b) A � Lefebvre � Lefavre

c) A � Bloomquist � Blumquist

d) A � Nolan � Nolin

e) A � Sahraoui � Sahouli

f) A � Sadorsky � Sodorsky

g) A � Distefano � Distefasio

h) A � Norminton � Normington

i) A � Wierzbowsky � Wiersbicky

j) A � Zieliensky � Zielonsky

Séquence 1 Séquence 2 Séquence 3NOMS

Madame Agostini

Monsieur Laroche

Monsieur Leblanc

Madame Hagopian
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1.2.5 Découvrons la grammaire!
Les pronoms personnels sujets et le verbe être
Personal subject pronouns and the verb to be

Fiche grammaticale

Les pronoms personnels sujets et le verbe être
Personal subject pronouns and the verb to be

Je suis j(e) = [ʃɥ i] I am Nous sommes [nusɔm] we are

Tu es t(u) = [tε] you are Vous�êtes [vuzεt] you are
(formal tu or plural)

Il�est [i l ε] he is Ils sont [i l s ɔ̃] they are

Elle�est [ε lε] she is Elles sont  [ε ls ɔ̃] they are

On�est [ɔ̃ nε] one (means we or people in general)

Notes:

Ils is used for a group of masculine nouns or for a group that includes both

masculine and feminine nouns.

Elles is used for a group of feminine nouns.
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Exerçons-nous!

13. Complétez le texte avec le bon pronom personnel sujet ou la

forme verbale correcte du verbe être.

Fill in the blank with the appropriate subject pronoun or
verbal form of the verb être.

Bonjour, ____ suis Monsieur Laroche.

Vous ____ de la fonction publique? 

Mon adresse courriel ____ aberganist@cfps.ca.

_____ es Tony Paccoali?

Bonjour, _________ sommes Monsieur et Madame Leblanc.

Il ____ enchanté de vous rencontrer.

On ____ à l’Office national du film.

14. Présentons-nous! Bonjour, je suis Linda Paradis.

Let’s introduce ourselves. Hello, I am Linda Paradis.

Présentez-vous en épelant votre nom à votre voisin, qui l’écrira sur

une feuille. L’a-t-elle ou il bien écrit?

Introduce yourself to the person sitting next to you, and spell your
name. He/she will write it down. Did he/she get it right? 

Exemple : Bonjour, je suis Rashmi Vandaberama, V-A-N-D-A-B-

E-R-A-M-A.

15. Donnez votre adresse courriel à trois personnes différentes

dans le groupe et vérifiez si vos pairs vous ont bien compris.

Give your email address to three people in your group, and
then check to see if they understood you.
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1.2.6 Prononçons!
La structure accentuelle et rythmique du français
Stress and rhythmic pattern of French

Écoutons!

16. Écoutez les enregistrements suivants qui présentent en anglais

et en français les noms de ministères ou d’agences gouverne-

mentales du Canada, et indiquez où se trouvent les syllabes

accentuées.

Listen to the following: each item presents the name of a
Canadian ministry or governmental agency, recorded in
French and in English. For each item indicate, where the
stressed syllables are.

a) Industrie Canada

Industry Canada

Fiche phonétique 1

La structure accentuelle et rythmique du français
Stress and rhythmic pattern of French

When we hear a word or a sentence, certain syllables stand out com-
pared with some others. They seem louder, or pronounced on a high-
er pitch, or even longer than other syllables. We call them stressed syl-
lables. The placement of the stress follows certain rules, which differ
from one language to another. In French, stressed syllables are usual-
ly at the end of an isolated word, or at the end of a group of words. It
is this combination of stressed and unstressed syllables that creates
the rhythm of a language.

a) L’accentuation du mot en français et en anglais
Word stress in French and in English

b) Les groupes rythmiques
Rhythmic groups
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b) La Banque du Canada

The Bank of Canada

c) Le Bureau de la concurrence

The Competition Bureau

d) Le ministère des Anciens combattants

The Ministry of Veterans Affairs

e) Le ministère des Affaires étrangères

The Ministry of Foreign Affairs

f) L’Agence canadienne d’évaluation environnementale

The Canadian Environmental Assessment Agency

g) L’Agence canadienne de développement international

The Canadian International Development Agency

h) L’Agence de santé publique du Canada

The Public Health Agency of Canada

i) La Commission de la fonction publique du Canada

The Public Service Commission of Canada

j) Statistique Canada

Statistics Canada

k) L’Office national du film du Canada

The National Film Board of Canada

l) La Société du Musée canadien des civilisations

The Canadian Museum of Civilization Corporation
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17. Ces mêmes noms de ministères et d’agences gouvernemen-

tales sont maintenant uniquement prononcés en français.

Écoutez-les bien et essayez de délimiter les groupes ryth-

miques en insérant une barre oblique (/ ) à la frontière de ces

groupes. Le repérage de la syllabe accentuée devrait vous

donner un indice.

These same names are now pronounced only in French. Listen
to them and insert a forward slash (/) where rhythmic groups
end. The identification of the stress syllable should give you a
clue.

a) Industrie Canada

b) La Banque du Canada

c) Le Bureau de la concurrence

d) Le ministère des Anciens combattants

e) Le ministère des Affaires étrangères

f) L’Agence canadienne d’évaluation environnementale

g) L’Agence canadienne de développement international

h) L’Agence de santé publique du Canada

i) La Commission de la fonction publique du Canada

j) Statistique Canada

k) L’Office national du film du Canada

l) La Société du Musée canadien des civilisations
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18. Combien de groupes rythmiques entendez-vous dans chacune

de ces séquences audio? Indiquez la frontière des groupes

rythmiques en insérant une barre oblique (/) à la fin de chaque

groupe.

How many rhythmic groups do you hear in each of the follow-
ing audio clips? Put a forward slash (/) at the end of each
rhythmic group to indicate the border.

a) Est-ce une association est-ce une société ayant des objectifs

commerciaux? ____

b) C’est extraordinaire mais c’est pas vrai. ____

c) On pense à Hiroshima on pense à Nagasaki. ____

d) Et à Découvertes on va revoir dans la revue de l’année cet

événement. ____

e) Trois cent mille vous avez bien dit. Oui vous savez j’ai bien

lu. ____

f) Aux États-Unis en Europe au Canada au Japon en Corée au

Moyen-Orient et même en Afrique. ____

19. Combien de groupes rythmiques entendez-vous dans chacune

de ces séquences audio? Écoutez-les bien et essayez de déli-

miter les groupes rythmiques en insérant une barre oblique  (/)

à la frontière de ces groupes.

How many rhythmic groups do you hear in each of the follow-
ing audio clips? Listen to them and put a forward slash (/)
where rhythmic groups end.

a) — Vous vous connaissez? ____

— Ben oui! On a travaillé ensemble à Statistique Canada. ____
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b) — J’savais pas que t’avais travaillé à Statistique Canada. ____

c) — Mais qu’est-ce que tu fais ici? J’pensais que t’étais rendu au

ministère des Anciens combattants? ____

d) — C’était temporaire. Après deux ans, je m’suis retrouvé ici à

la Commission de la fonction publique. ____

e) — T’es nouvelle au gouvernement? ____

— Non, non. J’arrive de l’Agence de la santé publique. ____

20. Écoutez à nouveau ces cinq séquences. Identifiez la séquence

où l’on parle des agences gouvernementales ou ministères

suivants.

Listen again to these five audio clips. Identify the clip 
in which the following ministries or governmental agencies
are mentioned.

1 2 3 4 5
NOMS

La Commission de 
la fonction publique

Statistique Canada

L’Agence de la santé
publique

Le ministère des
Anciens combattants

Séquence



Module 1 INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

58

1.2.7 Prononçons!
La syllabe et le rythme
Syllable division and rhythm practice

1.2.8 Découvrons la grammaire!
Les articles indéfinis et définis
Indefinite and definite articles

21. Écoutez les énoncés suivants

et indiquez si le premier mot

est le ou la.

Listen to the following audio
clips. Indicate if the first
word of each clip is le or la.

Fiche phonétique 2

La syllabe et le rythme
Syllable division and rhythm practice

If we compare the English sentence “He is here,” or the phrase “an 
animal,” with the French equivalents “Il est là” and “un animal,” we 
realize that in French, syllable division does not always follow word
boundaries.

Syllable division for the English phrases: 
he – is – here
an – a – ni – mal

Syllable division for the French phrases: 
i – l est – là [i lε la]
u – n a – ni – mal [	̃ na ni mal]

The final consonant of a word in French can be pronounced
with the following word if that word starts with a vowel. We
call these phenomena “linking” and “liaison.”

le la

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �
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22. Écoutez la liste de mots

suivants et indiquez, pour

chaque mot, si vous

entendez le, la ou les.

Listen to the following
words. Indicate for each
word if you hear le, la or
les.

23. Pouvez-vous déduire le rôle grammatical de le, la et les?

Can you guess the grammatical role of words such as la, le

and les?

24. Écoutez la liste de mots sui-

vants et indiquez, pour chaque

mot, si vous entendez un ou

une.

Listen to the following words.
Indicate for each word if you
hear un or une.

le la les

a) A � � �

b) A � � �

c) A � � �

d) A � � �

e) A � � �

f) A � � �

g) A � � �

h) A � � �

un une

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �
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25. Écoutez la liste de mots

suivants et indiquez,

pour chaque mot, si

vous entendez un, une
ou des.

Listen to the following
words. Indicate for each
word if you hear un, une

or des.

26. Pouvez-vous déduire le rôle grammatical de un, une et des?
Can you guess the grammatical role of words such as un, une

and des?

un une des

a) A � � �

b) A � � �

c) A � � �

d) A � � �

e) A � � �

f) A � � �

g) A � � �

h) A � � �
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Fiche grammaticale

Les articles indéfinis et définis
Indefinite and definite articles

In French, all nouns (people, objects, abstract notions) have gender
(genre). The article preceding each noun serves as a gender marker to
distinguish between masculine and feminine forms (masculin et
féminin). The article also has a number (nombre) marker to distinguish
between singular (singulier) and plural (pluriel). Articles are determiners
(déterminants). They fall into three categories, and their usage varies
according to the gender, number and whether the noun begins with a
vowel or a consonant.

Definite articles identify specific things, persons or ideas; indefinite
articles refer to people, things and ideas in general.

Attention!
When un, les, des and une appear before a word starting with a vowel
or a mute h, they link their last consonant to the vowel to create a 
syllable.

Examples:
un�adjoint les�employés des�exemples une�agence
[	̃ n a d 
 w ε̃] [l e z ɑ̃ p l w a j e] [d e z ε � z ɑ̃ p l] [y n a 
 ɑ̃ s]

Singulier Articles définis Articles indéfinis
(spécifique) (en général)

Masculin le centre un centre
the centre a centre

Féminin la réunion une réunion
the meeting a meeting

Before a vowel l’agence une agence
the agency an agency

or a mute h l’hôtel un hôtel
the hotel a hotel

Pluriel

Masculin les centres des centres
the centres centres

Féminin les agences des agences
the agencies agencies
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Écoutons!

27. Écoutez chaque phrase et écrivez l’article que vous entendez :

un, une, des, le, la ou les.

Listen to the following sentences. Indicate if you hear un, une,

des, le, la or les.

a) On s’voit à ___ réunion de trois heures à ___ salle 516.

b) J’vous envoie ___ courriel.

c) J’crois que j’ai rapporté ___ nouvelles idées.

d) Ah! enfin! ___ nouvelle réceptionniste!

e) Oui, c’est là que j’ai commencé à travailler pour ___

gouvernement.

f) Après deux ans, je m’suis retrouvé ici, à ___ Commission de

___ fonction publique.

g) Hé! ___ gars, pour ce qui est de ___ réunion de cet après-midi,

ça va être à 14h30 au troisième étage, à ___ salle 302.

h) Ça a été changé pour pouvoir accueillir tous ___ membres du

comité.

i) Jocelyne, j’attends ___ enveloppe très importante.

j) J’imagine que ___ fleurs…

k) C’est de ___ part de toute l’équipe. On est vraiment content

d’avoir ___ nouvelle réceptionniste.

l) Tu vas nous rejoindre à ___ cafétéria ce midi?
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1.2.9 Prononçons!
La liaison et l’enchaînement
Liaison and linking

Fiche phonétique 3

La liaison et l’enchaînement

In French sounds are added to connect words. A connection is creat-
ed between the final silent consonant of a word (such as les) and the
vowel of the next word (such as employés) or the vowel following a
mute h. The sound is pronounced at the beginning of the second
word: les�employés. This phenomenon is called a liaison.

Examples:
Des nouvelles�idées; trois�heures; on�attend.

Similarly, when a word ends with a pronounced consonant (such as il)
or a pronounced consonant and a silent e (such as elle), and the fol-
lowing words starts with a vowel, the final pronounced consonant and
the starting vowel are pronounced together: il�est; elle�est. This is
called linking (enchaînement).

Examples:
Une�enveloppe; elle va être�à l’heure; Nous sommes contents
d’avoir�une réceptionniste.



Module 1 INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

64

Écoutons!

28. Écoutez les enregistrements suivants et indiquez si vous

entendez (link) ou non (no link), dans les expressions mises en

relief, une liaison ou un enchaînement entre la consonne finale

du mot et la voyelle initiale du mot suivant.

Listen to the following recordings. Indicate if you detect (link)
or don’t detect (no link) a liaison or a linking of the final con-
sonant with the vowel that begins the following word in the
groups of words that are highlighted.

a) On s’voit à la réunion de trois heures à la salle 516.

b) J’vous envoie un courriel.

c) J’crois que j’ai rapporté des nouvelles idées.

d) Après deux ans, je m’suis retrouvé ici, à la Commission de la

fonction publique.

e) Hé! les gars, pour ce qui est de la réunion de cet après-midi, ça

va être à 14h30 au troisième étage, à la salle 302.

f) Ça a été changé pour pouvoir accueillir tous les membres du

comité.

g) Jocelyne, j’attends une enveloppe très importante.

h) C’est de la part de toute l’équipe. On est vraiment content

d’avoir une nouvelle réceptionniste.

i) Tu vas nous rejoindre à la cafétéria ce midi?
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Exerçons-nous!

29. Pouvez-vous nous dire dans quel ministère ou dans quelle

agence gouvernementale vous travaillez? Attention : en pro-

nonçant le nom de votre ministère ou agence d’appartenance,

placez bien la syllabe accentuée à la fin du mot ou du groupe

de mots et prononcez les liaisons ou enchaînements quand il

le faut.

Tell us (in French) which ministry or governmental agency
you work in. Make sure you place the stressed syllable at the
end of the word or at the end of the group of words. And make
sure to pronounce the linking between the final consonant and
vowel of the following word, when necessary.

Quelques structures pour vous aider :

Vous travaillez dans un ministère? Lequel (which one)?

Le

Vous travaillez dans une agence? Laquelle (which one)?

L’

Vous travaillez dans une commission? Laquelle?

La

Vous travaillez dans un musée? Lequel?

Le

(Pour vous aider, vous pouvez consulter en annexe la liste des

ministères et agences gouvernementales.)
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1.2.10 Découvrons la grammaire!
Les verbes en –ER
–ER verbs

Fiche grammaticale

Les verbes en –ER au présent
–ER verbs in the present tense

TRAVAILLER

Je* travaille [travaj] I work
Tu travailles — You work
Il travaille — He works
Elle travaille — She works
On travaille — One works
Ils travaillent — They work
Elles travaillent — They work

Nous travaillons [travaj ɔ̃] We work
Vous travaillez [travaje] You work

* j’ (if the verb starts with a vowel or a mute h)
Example: J’habite�à Montréal. (I live in Montréal.)
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Écoutons

30. Écoutez ces trois extraits sonores et sélectionnez dans la

colonne appropriée les formes verbales écrites correspondant

au son que vous entendez.

Listen to the three audio clips. From one of the three columns,
select the written form of the verb that you hear.

a)

b)

c)

1) A 2) A 3) A

� téléphone

� téléphones

� téléphonez

� téléphonent

� téléphonons

� téléphone

� téléphones

� téléphonez

� téléphonent

� téléphonons

� téléphone

� téléphones

� téléphonez

� téléphonent

� téléphonons

1) A 2) A 3) A

1) A 2) A 3) A

� arrivons

� arrive

� arrivez

� arrivent

� arrives

� arrivons

� arrive

� arrivez

� arrivent

� arrives

� arrivons

� arrive

� arrivez

� arrivent

� arrives

� présentes

� présentons

� présente

� présentez

� présentent

� présentes

� présentons

� présente

� présentez

� présentent

� présentes

� présentons

� présente

� présentez

� présentent
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31. Écrivez le verbe que vous entendez dans la phrase. Attention

à la conjugaison écrite.

Write down the verb you hear in each sentence. Use the
appropriate verbal form in each case.

a) Tu ____________ à Calgary.

b) Le chef de projet ______________ Jocelyne à André.

c) Roger et Claire _______________ à la fonction publique.

d) Nous ___________ à trois heures.

e) Je _____________ à monsieur Leblanc.

f) On ___________ à Vancouver.

g) Madame Roberge __________ à la nouvelle réceptionniste 

de Roger.

h) Vous __________ le 6 novembre.

1.2.11 Découvrons la grammaire!
La préposition à
The preposition à

Observons!

J’habite�à Montréal.

Tu arrives�à trois�heures.

Ils travaillent�à Vancouver.

Nous téléphonons à monsieur Leblanc.

Vous parlez à madame Hagopian.

Elles travaillent�à la fonction publique.

32. Pouvez-vous déduire les différents sens de la prépositions à en

français?

Can you guess the various meanings of the preposition à in
French?
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Exerçons-nous!

33. Répondez aux questions suivantes. Souvenez-vous de bien

accentuer la dernière syllabe du mot ou du groupe de mots et

de prononcer les enchaînements ou liaisons au besoin.

Answer the following questions. Remember to stress only the
last syllable of the word or the group of words, and to pro-
nounce linkings, where necessary.

a) Vous travaillez dans�un ministère? Lequel?

Je travaille�au …

b) Vous travaillez dans�une�agence? Laquelle?

Je travaille�à l’…

c) Vous travaillez dans�une commission? Laquelle?

Je travaille�à la …

Fiche grammaticale

La préposition à
The preposition à

1) The preposition à has many meanings in French.
It can indicate a place (J’habite à Montréal; Ils travaillent à
Vancouver; Elles travaillent à la fonction publique), the time an
action will take place (Tu arrives à trois heures.), or the receiver of
an action (Nous téléphonons à monsieur Leblanc; Vous parlez à
madame Hagopian).

2) The preposition à with the definite article le:

Je travaille�à la Commission de la fonction publique

Je travaille�au ministère des�Anciens combattants

à + le = au [o]
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d) Vous travaillez dans�un musée? Lequel?

Je travaille�au ….

e) Et votre collègue, il travaille�où?

Il travaille …..

Pour vous aider, vous pouvez consulter en annexe la liste des minis-

tères et agences gouvernementales.

Quelle est votre profession?

Vocabulaire utile

Exemples de professions dans les ministères :

• Fonctionnaire

• Chef de section

• Chef de division

• Directeur général / directrice générale

• Adjoint administratif / adjointe administrative

• Réceptionniste

• Webmestre

• Chef de projet

• Commissionnaire

• Inspecteur technique / inspectrice technique

• Superviseur / superviseure

• Technicien / technicienne

• Comptable

• Commis

• Ministre

• Sous-ministre

• Avocat / avocate

• Programmeur / programmeuse

• Chercheur / chercheuse

• Ingénieur / ingénieure
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34. Connaissez-vous d’autres noms de professions en français?

Can you name other professions in French?

35. Visionnez la séquence 2 et sélectionnez, dans la liste qui suit,

les trois noms de profession qui y sont cités.

View clip (séquence) 2. From the following list, choose the
three professions that are mentioned in the clip.

1.2.12 Découvrons la grammaire!
Le genre
Gender

36. Écoutez les paires de mots

suivantes et, pour chacune,

indiquez si les deux éléments

sont semblables (=) ou dif-

férents (≠).

Listen to the words in pairs.
Indicate if you hear a differ-
ence (≠) or not (=).

= ≠

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

Directrice générale; adjointe administrative; secrétaire; webmestre;
réceptionniste; chef de projet.
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Observons!

Il�est technicien Elle�est technicienne

Il�est directeur Elle�est directrice

Il�est�adjoint administratif Elle�est�adjointe administrative

Il�est�avocat Elle�est�avocate

Il�est chercheur Elle�est chercheuse

Il�est programmeur Elle�est programmeuse

Il�est professeur Elle�est professeure

Il�est�ingénieur Elle�est ingénieure

Fiche grammaticale

Le genre
Gender

Nouns are classified by their gender (genre)—that is, whether they are
masculine (masculin), feminine (féminin) or neuter (neutre).

In French, all nouns are either masculine or feminine. There is no
neuter noun. The gender distinction can be difficult for somebody
learning French, since it is not always based on the sex of the noun,
but rather arbitrarily. For instance words such as desk (bureau) or arm-
chair (fauteuil) will be masculine (un bureau, un fauteuil), but words
such as table (table) or chair (chaise) are feminine (une table, une
chaise). The sun is masculine (le Soleil), but the moon is feminine (la
Lune).

For nouns describing a profession:
1) Nouns ending with an –e have identical masculine and feminine

forms.

Un secrétaire Une secrétaire
Un réceptionniste Une réceptionniste
Un comptable Une comptable
Un ministre Une ministre



1. Faire connaissance

73

Fiche grammaticale (suite)

Le genre
Gender

2) Most masculine nouns that describe a profession and end with a
consonant are easily changed to the feminine form with the addi-
tion of an “e.”

Un professeur Une professeure
Un avocat Une avocate
Un ingénieur Une ingénieure
Un docteur Une docteure
Un superviseur Une superviseure
Un adjoint Une adjointe

However, certain masculine endings change differently for the feminine
form:

Masculine ending Feminine ending

–ien [j ε̃] –ienne [j ε n]
un statisticien une statisticienne
un technicien une technicienne

–eur [	 r] –euse [ø z]
un programmeur une programmeuse
un chercheur une chercheuse

–teur [t 	 r] –trice [t r i s]
un directeur une directrice
un inspecteur une inspectrice
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Écoutons!

Il est… / Elle est…

37. Écoutez ces extraits et

cochez dans la colonne

appropriée si vous enten-

dez le nom de la profession

au féminin ou au masculin.

Listen to these clips. Tick in
the appropriate column if
you hear the feminine form
or the masculine form of the
profession.

Prononçons!

38. Prononcez chaque phrase avec les liaisons et les enchaîne-

ments indiqués.

Pronounce each sentence, linking words together as indicated.

Il�est technicien Elle�est technicienne

Il�est directeur Elle�est directrice

Il�est�adjoint administratif Elle�est�adjointe administrative

Il�est�avocat Elle�est�avocate

Il�est chercheur Elle�est chercheuse

Il�est programmeur Elle�est programmeuse

Il�est professeur Elle�est professeure

Il�est�ingénieur Elle�est�ingénieure

féminin masculin

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �
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Exerçons-nous!

39. Et vous? Quelle est votre profession?

Je suis

1.2.13 Découvrons la grammaire!
Le nombre
Number

Observons!

Il�est technicien Ils sont techniciens

Elle�est directrice Elles sont directrices

Fiche grammaticale

Le nombre
Number

The notion of number (nombre) refers to the distinction between sin-
gular (singulier) (one person, or idea, or thing), and plural (pluriel)
(more than one).

The letter s is the most frequent way to indicate the plural, both in
French and English (the technician/the technicians; le technicien/les
techniciens). In English, though, we can hear the difference between
singular and plural by listening to the end of the noun, where the s is
pronounced. In French, the s at the end of the word is written but NOT
pronounced. But the article in front of the noun carries the oral mark of
the plural—it is pronounced [l e] instead of [l ə].
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1.3 Simulation globale 

Throughout your training in French, you will develop a fictional

environment within which you will evolve and learn to interact in

French with various characters you create with your group.

Assuming the dual role of author and actor, you will integrate and

develop the language skills you acquire in each lesson in this 

textbook.

Note! It is important that you keep track of all documents and

information developed in this simulation globale, since it will

evolve throughout the three modules.

1.3.1 Construire la simulation

Votre lieu de travail

1. Roger Pilon, Claire Racine, André Sauvé, Jocelyne Beaulieu et

Elizabeth Roberge travaillent pour la Commission de la fonc-

tion publique. Dans quel département ou service travaillent-ils?

Donnez un nom et un sigle à ce département ou service.

Écrivez-le dans la boîte à la page suivante.

Roger Pilon, Claire Racine, André Sauvé, Jocelyne Beaulieu
and Elizabeth Roberge work for the Public Service
Commission. In which department or unit do they work? Give a
name and an acronym to the department or unit. Write it in the
last box on the next page.
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2. Dans quelle ville se situe votre bureau de la fonction publique?

Ensemble, décidez d’une adresse, d’un numéro de téléphone,

d’un numéro de télécopieur, d’une adresse courriel. Aidez-vous

du vocabulaire et des exemples qui suivent.

In which city is your department located? Together, choose a
postal address, phone number, fax number and email address.
You can use the vocabulary and examples below to help you in
this task. 
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Commission de la fonction publique du Canada
Direction générale des services
Pièce 830, Place du Canada
9700, avenue Jasper
Edmonton (Alberta)
T5J 4G3 
Tél. : (800) 645-5605
Téléc. : (780) 495-2098
Courriel : EDM-Inquiries@psc-cfp.gc.ca

École de la fonction publique du Canada
373, promenade Sussex
Ottawa (Ontario) Canada 
K1N 6Z2 
Tél. : 1-866-703-9598
Téléc. : 1-866-944-0454
Courriel : info@csps-efpc.gc.ca

Commission de la fonction publique du Canada
Direction générale des services
1505, rue Barrington
Pièce 1525, Centre Maritime
Halifax (Nouvelle-Écosse)
B3J 3Y6
Tél. : (800) 645-5605
Téléc. : (902) 426-2507
Courriel : pscns@psc-cfp.gc.ca

Division des relations avec les médias
L'Esplanade Laurier, Tour ouest
300, avenue Laurier Ouest
Ottawa (Ontario)
K1A 0M7
Téléphone : (613) 947-7269
Télécopieur : (613) 992-9352
Courriel : media@psc-cfp.gc.ca
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Vos collègues

3. Voici quelques éléments biographiques décrivant Roger Pilon,

Claire Racine, André Sauvé, Jocelyne Beaulieu et Elizabeth

Roberge. Lisez ces descriptions et remplissez les fiches d’iden-

tité de chaque personnage. N’oubliez pas d’ajouter certains

détails que vous avez appris en regardant les vidéos.

Here are biographical descriptions of Roger Pilon, Claire
Racine, André Sauvé, Jocelyne Beaulieu and Elizabeth
Roberge. Use this information, in addition to some details you
collected while watching the videos, to fill in the biographical
form for each character.

Roger Pilon : âgé d’environ quarante-cinq ans, c’est un homme

enjoué et apprécié de ses collègues de travail. Il travaille pour la

Commission de la fonction publique depuis dix ans. Il est chef de

projet. Il est originaire d’Edmunston au Nouveau-Brunswick.

Claire Racine : début trentaine, originaire d’Haïti, elle a immigré

au pays en compagnie de ses parents, il y a quinze ans. Elle est

adjointe administrative au même ministère depuis son entrée au

gouvernement. C’est une personne efficace, dotée d’un bon sens de

l’humour et elle possède beaucoup d’entregent.

André Sauvé : trente-cinq ans, il travaille comme technicien infor-

matique. André est un Autochtone francophone originaire de la

région de Maniwaki au Québec. Il est généralement le boute-en-

train de l’équipe. C’est un fonctionnaire de carrière qui aime son

travail. Il est à la Commission de la fonction publique depuis

deux ans.

Jocelyne Beaulieu : quarante-deux ans, originaire de Hearst, dans

le nord de l’Ontario. Elle est mère de famille et aime beaucoup son

travail. Elle a récemment changé de ministère pour se rapprocher

de son domicile.
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Elizabeth Roberge : originaire de Montréal, elle est également une

fonctionnaire de carrière. Elle est directrice générale du service

depuis peu. C’est une femme très compétente qui sait inspirer ses

employés. Sa langue maternelle est l’anglais, mais elle parle un

français très soigné.

Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :
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Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :
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Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :
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4. En plus de ces cinq collègues, il y a aussi quatre autres col-

lègues qui travaillent dans ce département. Établissez les fiches

d’identité des quatre autres employés.

Attention! Deux des quatre collègues sont nouveaux au départe-

ment (comme Jocelyne). 

In addition to these five colleagues, four others work in the
department. Imagine an identity for each of them and fill in
their biographical forms.
Note: two of the four colleagues are new to the department (as
is Jocelyne).

Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :
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Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :
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5. Nous savons que madame Roberge est la Directrice générale du

service et que Roger Pilon est chef de projet. Faites l’orga-

nigramme du service de madame Roberge, à l’aide des informa-

tions contenues dans les fiches d’identité et de votre imagination.

We know that Ms. Roberge is the Director General of the
department, and that Roger Pilon is Project Manager. Draw the
organizational chart of the department, using your imagination
and the information in the biographical forms.

Nom :

Prénom :

Âge :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :
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Organigramme

Directrice générale

Elizabeth Roberge
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1.3.2 Jouer la simulation

Salutations et présentations

6. Par groupes de deux : vous êtes une des deux nouvelles person-

nes dans le service. C’est votre première matinée au travail et

vous vous présentez à madame Roberge. 

In pairs: You are one of the new persons in the department. This
is your first morning on the job, and you introduce yourself to
Ms. Roberge.

7. Par groupes de quatre : dans la séquence 2 de la vidéo 1,

madame Roberge présente Jocelyne à Roger, qui ensuite va la

présenter à Claire et André. En suivant le même modèle, ima-

ginez que madame Roberge présente à Roger une des deux nou-

velles personnes du service (voir les fiches d’identité), qui

ensuite la présentera à un autre collègue du service. Jouez la sit-

uation en reprenant le plus possible le vocabulaire et les struc-

tures grammaticales vues dans le module 1.

In groups of four: In the Sequence 2 of the Video 1, Ms. Roberge
introduces Jocelyne to Roger. Roger then, introduces Jocelyne
to Claire and André. Following same model, imagine that
Ms. Roberge introduces one of the new employees to Roger (see
the biographical forms), who will then introduce him or her to
another colleague in the department. Play the scene using as
much of the vocabulary and grammatical structures from
Module 1 as you can.

8. Tout le groupe : vous êtes membre d’un nouveau comité, où

plusieurs personnes ne se connaissent pas encore. L’un ou l’une

d’entre vous est président(e) de ce comité. Avant de commencer

la réunion, il y a un tour de table où chacun se présente au

comité. Utilisez les fiches d’identité que vous avez créées.

The whole group: You are in a meeting of a new committee in
which not all members know each other. Before beginning the
meeting, the members introduce themselves. Use the biograph-
ical forms you have created.
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Au téléphone

9. Par groupes de deux : dans la séquence 6 de la vidéo 1, Jocelyne

répond à plusieurs appels téléphoniques. En suivant le même

modèle, imaginez que vous êtes le ou la réceptionniste du serv-

ice de madame Roberge, et que votre partenaire est un client qui

téléphone au service pour un rendez-vous. Jouez la scène en uti-

lisant le plus possible les informations des fiches d’identité, 

le vocabulaire et les structures grammaticales étudiés dans le

module 1.

In pairs: In Sequence 6 of Video 1, Jocelyne answers several
phone calls. Using the same model, imagine that you are the
receptionist in Ms. Roberge’s department, and that your partner
is a customer phoning in concerning an appointment. Play the
scene using the information from the bibliographical forms, as
well as the vocabulary and grammatical structures from
Module 1.
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1.4 End of Module 1 Assessment

1.4.1 End of Module 1 Self-Assessment Form

At the end of each module, take at least one hour to fill in this self-

assessment form. Discuss your completed self-assessment with your

instructor.

Listening 
comprehension

Sounds / Intonations: 
discrimination and 
pronunciation

Vocabulary

Grammar

Simulation globale:
Integration of vocabulary,
grammar, pronunciation
and communication skills
and knowledge

Watch and listen to the full video of Module 1.
How would you rate your global comprehension,
as a percentage (%)?

… — 20 — 40 — 60 — 80, + …

Select 4 or 5 phonetic exercises that you did in
class or in the lab, and do them once more. How
would you rate your performance level?

(low) 1 — 2 — 3 — 4 — 5 — 6 (high)

Without concentrating too much, in this space
write all the words and expressions you remem-
ber from the Module 1 lessons. Do not worry
about the spelling.

Quickly review the grammar activities you did
using the textbook and the CD-ROM. How
would you rate your understanding of the gram-
matical concepts in Module 1?

(high) 1 — 2 — 3 — 4 — 5 — 6 (low)

Review the Simulation globale activities you per-
formed with your group. Which activity was eas-
iest for you?

Which activity was most difficult for you?

Skills Activities
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Your comments (on what you feel are your weaknesses,
strengths, actions to be taken…)
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1.4.2 End of Module 1 Instructor’s Comments and
Recommendations Form

Compréhension orale

Discrimination et 
prononciation

Vocabulaire et 
communication

Grammaire

Simulation globale :
Intégration du vocabulaire,
de la grammaire, de la
prononciation et des
habiletés à communiquer

– saisit le contexte global de la vidéo
– isole des mots ou des expressions dans 

le continuum parlé
– saisit les différences de registres (tu / vous)

dans la conversation

– reconnaît des significations interrogatives
ou affirmatives grâce à l’intonation

– identifie des frontières de groupes ryth-
miques et les syllabes accentuées

– identifie des liaisons ou enchaînements
entre les mots

– se présente
– présente un collègue à d’autres
– parle de son lieu de travail

– discrimine à l’oral le féminin et le masculin
– utilise correctement les articles
– utilise le verbe être au présent
– discrimine à l’oral et conjugue les verbes en

–er au présent

– transfère des connaissances langagières et
habiletés de communication dans des con-
textes nouveaux

Habiletés Objectifs



1. Faire connaissance

93

Commentaires Recommandations
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1.5 Annexe

Liste des ministères et organismes gouvernementaux

• Affaires indiennes et du Nord Canada

Indian and Northern Affairs Canada

• Affaires étrangères et Commerce international Canada

Foreign Affairs and International Trade Canada

• Agence canadienne d'évaluation environnementale

Canadian Environmental Assessment Agency

• Agence canadienne de développement international

Canadian International Development Agency

• Agence de gestion des ressources humaines de la fonction publique du

Canada

Public Service Human Resources Management Agency of Canada

• Agence de santé publique du Canada

Public Health Agency of Canada

• Agriculture et Agroalimentaire Canada

Agriculture and Agri-Food Canada

• Anciens Combattants Canada

Veterans Affairs Canada

• Banque du Canada

Bank of Canada

• Bibliothèque et Archives Canada

Library and Archives Canada

• Bureau de la concurrence

Competition Bureau

• Bureau de la sécurité des transports du Canada

Transportation Safety Board of Canada

• Bureau du commissaire à l'éthique

Office of the Ethics Commissioner

• Bureau du Conseil privé

Privy Council Office

• Bureau du Secrétaire du Gouverneur général

Office of the Secretary to the Governor General

• Bureau du vérificateur général du Canada

Office of the Auditor General of Canada

• Centre de recherches pour le développement international

International Development Research Centre

• Centre national des Arts

National Arts Centre



1. Faire connaissance

95

• Citoyenneté et Immigration Canada

Citizenship and Immigration Canada

• Commissariat aux langues officielles

Office of the Commissioner of Official Languages

• Commission canadienne des affaires polaires

Canadian Polar Commission

• Commission canadienne des droits de la personne

Canadian Human Rights Commission

• Commission de la fonction publique du Canada

Public Service Commission of Canada

• Commission de l'immigration et du statut de réfugié du Canada

Immigration and Refugee Board of Canada

• Condition féminine Canada

Status of Women Canada

• Conseil de recherches en sciences humaines du Canada

Social Sciences and Humanities Research Council of Canada

• Conseil de recherches en sciences naturelles et en génie du Canada

Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada

• Conseil des Arts du Canada

Canada Council for the Arts

• École de la fonction publique du Canada

Canada School of Public Service

• Environnement Canada

Environment Canada

• Industrie Canada

Industry Canada

• Instituts de recherche en santé du Canada

Canadian Institutes of Health Research

• Ministère des Finances Canada

Department of Finance Canada

• Ministère de la Justice Canada

Department of Justice Canada

• Musée de la monnaie de la Banque du Canada

Currency Museum of the Bank of Canada

• Musée canadien de la nature

Canadian Museum of Nature

• Musée des beaux-arts du Canada

National Gallery of Canada

• Office de la propriété intellectuelle du Canada

Canadian Intellectual Property Office

• Office des transports du Canada

Canadian Transportation Agency
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• Office national de l'énergie

National Energy Board

• Office national du film du Canada

National Film Board of Canada

• Patrimoine canadien

Canadian Heritage

• Pêches et Océans Canada

Fisheries and Oceans Canada

• Postes Canada

Canada Post 

• Ressources naturelles Canada (RNCan)

Natural Resources Canada (NRCan)

• Santé Canada

Health Canada

• Secrétariat des conférences intergouvernementales canadiennes

Canadian Intergovernmental Conference Secretariat

• Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada

Treasury Board of Canada Secretariat

• Secrétariat national recherche et sauvetage

National Search and Rescue Secretariat

• Sécurité publique et Protection civile Canada

Public Safety and Emergency Preparedness Canada

• Société du Musée canadien des civilisations

Canadian Museum of Civilization Corporation

• Société du Musée des sciences et de la technologie du Canada

Canadian Museum of Science and Technology Corporation

• Société Radio-Canada

Canadian Broadcasting Corporation

• Statistique Canada

Statistics Canada

• Transports Canada

Transport Canada

• Tribunal canadien des droits de la personne

Canadian Human Rights Tribunal

• Tribunal canadien des relations professionnelles artistes-producteurs

Canadian Artists and Producers Professional Relations Tribunal

• Tribunal canadien du commerce extérieur

Canadian International Trade Tribunal



Parler de soi 
et de son milieu professionnel

Module 2
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2.1 Écoutons et regardons!

2.1.1 Vocabulaire utile

2. Parler de soi

et de son milieu professionnel

Une fête

Un ascenseur

Un pain

Un sandwichUne salade



Module 2 INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

100

Un discours

Partir à la retraite

Une cafétéria
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2.1.2 Préécoute : visionnement de la vidéo 2 sans
le son

1. Regardez la vidéo sans le son. En vous aidant d’indices visuels :

a) identifiez les différents lieux où se passent les séquences de ces

vidéos (ex. : dans un bureau d’un ou d’une collègue, dans le hall

d’entrée, etc.);

b) déterminez le type de conversation qui a lieu à chacun de ces

endroits (conversation anodine, plaisanteries, discussion profes-

sionnelle informelle, discussion professionnelle formelle,

demande d’information, etc.).

Watch the video without the sound. Based on the visual clues,
a) identify the various locations where the action is taking place

(in an office, in a corridor, etc.)
b) guess the type of discussion that is taking place at each of these

places (small talk, jokes, informal professional discussion, for-
mal professional discussion, etc.).

2. Parler de soi et de son milieu professionnel

Location Type of discussion

a)

b)

c) 

d) 

e) 
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2.1.3 Écoute globale : visionnement de la vidéo avec 
le son

Vocabulaire utile : les émotions

Émotions positives Émotions négatives

content anxieux

heureux malheureux

calme préoccupé

patient impatient

surpris découragé

triste

gêné 

pressé 

2. Visionnez et écoutez chaque séquence et, pour chacune d’elles,

associez à chaque personnage l’adjectif ou les adjectifs qui

décrivent le mieux son humeur ou ses émotions.

Watch each sequence. Within each one, pick one or several
adjectives that describe the mood and/or the emotion of each
character.

Liste des mots à associer :

préoccupé, anxieux, content, heureux, triste, malheureux, impatient,
patient, gêné, surpris, pressé, calme, découragé.

Séquence 1 : le bureau de Jocelyne et devant l’ascenseur

Personnages Émotions

Jocelyne

Claire

André

Patient, calme

Découragée

Malheureux, triste

Gênée

Préoccupée, anxieuse

Pressée

Contente, heureuse

Surpris
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Séquence 2 : à la cafétéria

Personnages Émotions

Jocelyne

Claire

André

Roger

Séquence 3 : le bureau de Roger

Personnages Émotions

Jocelyne

Claire

André

Roger

Séquence 4 : le bureau de Jocelyne

Personnages Émotions

Jocelyne

Madame Roberge

Roger

André
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3. Pour chaque séquence, en vous basant sur certains indices

visuels et certains mots ou certaines intonations que vous

remarquez au fil de la discussion, pouvez-vous émettre des

hypothèses sur le sujet de la conversation?

Based on visual clues, intonations and words you are catching
throughout the discussion, can you make some hypotheses
about the topic of the discussion, in each sequence?

Séquence 1 : le bureau de Jocelyne et devant l’ascenseur

Personnages De quoi parlent-ils?

Jocelyne

Claire

André

Séquence 2 : à la cafétéria

Personnages De quoi parlent-ils?

Jocelyne

Claire

André

Roger
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4. Tout au long de cette vidéo, les personnages font constamment

référence à une personne. Avez-vous compris de qui ils parlent?

Soulignez le nom approprié.

All through the video, the characters are referring to a certain
person. Did you catch the name of this person? Underline the
name in this list:

Madame Leblanc

Monsieur Parolleni

Madame Pirrelli

Séquence 3 : le bureau de Roger

Personnages De quoi parlent-ils?

Jocelyne

Claire

André

Roger

Séquence 4 : le bureau de Jocelyne

Personnages De quoi parlent-ils?

Jocelyne

Madame Roberge

Roger

André
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2.1.4 Découvrons la grammaire!
Les adjectifs qualificatifs
Descriptive adjectives

5. Écoutez les paires de mots sui-

vantes et indiquez si vous

entendez le même mot (=) ou

deux mots différents (≠)

Listen to the words in pairs. If
they sound like the same word,
check in the = column. Indicate
if you hear a difference between
them, check in the ≠ column.

Vocabulaire utile : décrire sa personnalité

6. Pouvez-vous deviner la signification de certains de ces adjectifs

qualificatifs? Si vous le pouvez, expliquez en anglais ce qu’ils 

signifient.

Can you guess the meaning of these adjectives? If you can,
explain in English what they mean.

Sérieux :

Poli :

Organisé :

Attentif :

Farceur :

Aimable :

Généreux :

Gentil :

= ≠

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �
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Lent :

Ponctuel :

Timide :

Dynamique :

Sympathique :

Travailleur :

Tranquille :

Agressif :

Réservé :

Ouvert :

Chanceux :

Souple :

Perspicace :

7. Écoutez et observez.

Listen and observe.

A Il est lent. Elle est lente.

A Ils sont ouverts. Elles sont ouvertes.

A Il est organisé. Elle est organisée.

A Il est poli. Elle est polie.

A Ils sont réservés. Elles sont réservées.

A Il est sérieux. Elle est sérieuse.

A Ils sont chanceux. Elles sont chanceuses.

A Ils sont généreux. Elles sont généreuses.

A Ils sont attentifs. Elles sont attentives.

A Il est agressif. Elle est agressive.

A Il est gentil. Elle est gentille.

A Il est ponctuel. Elles sont ponctuelles.

A Il est farceur. Elles sont farceuses.

A Ils sont travailleurs. Elle est travailleuse.
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A Ils sont aimables. Elle est aimable.

A Il est dynamique. Elle est dynamique.

A Il est sympathique. Elle est sympathique.

A Il est timide. Elles sont timides.

A Ils sont tranquilles. Elles sont tranquilles.

A Il est souple. Elle est souple.

A Ils sont perspicaces. Elles sont perspicaces.

a) Pouvez-vous expliquer la règle d’utilisation des adjectifs quali-

ficatifs en français?

Can you explain how descriptive adjectives are used in French?

b) Écoutez et observez à nouveau cette liste de phrases en paires.

Entendez-vous, pour chaque paire, une différence entre la pre-

mière et la deuxième phrase? Pouvez-vous expliquer la dif-

férence ou la similarité entre les phrases d’une même paire?

Again, listen to and observe this list of pairs of sentences. In
each pair do you hear a difference between the first and second
sentence? Can you explain the difference or the similarity
between the two sentences in each pair?
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Fiche grammaticale

Les adjectifs qualificatifs
Descriptive adjectives

Descriptive adjectives are used to describe and qualify a noun. Unlike
in English, descriptive adjectives in French agree with the gender and
number of the noun they refer to—except for a few that are invariable,
since their gender and number never change.

Le programmeur est triste / la programmeuse est triste (invariable)

Le technicien est préoccupé / les techniciennes sont préoccupées
(agreement with the gender and the number of the refering noun)

To make descriptive adjectives feminine we normally add an “e” and
to make them plural, we normally add a “s.” However, some irregular
forms require different spelling changes.

For instance: 
anxieux / anxieuse(s) attentif(s) / attentive(s)
gentil(s) / gentille(s) ponctuel(s) / ponctuelle(s)
canadien(s) / canadienne(s) bon(s) / bonne(s)
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2.1.5 Écoute fine

8. Regardez et écoutez l’extrait suivant. Cochez la case oui si vous

entendez l’adjectif inscrit dans chaque colonne. Ne cochez pas

si vous n’entendez pas l’adjectif.

Watch and listen to the following video clip. Tick the box “oui”
if you hear the descriptive adjectives which written in these
columns. Do not tick beside any word you don’t hear.

Extrait 1 :

9. Écoutez les extraits sonores suivants et complétez les phrases

avec l’adjectif approprié. Attention! Pour chaque adjectif, vous

devez choisir la forme appropriée en ce qui concerne le genre et

le nombre.

Listen to the following recording. Complete the sentence with
an adjective from the list in the box. To fit the word that the
adjective describes, write the adjective in the appropriate femi-
nine/masculine form and the singular/plural form.

a) Oui, c’est un horaire _________ à coordonner, mais j’pense

qu’on a trouvé une _________ solution… C’est ça… Merci et

_________ journée.

oui

tranquille �

poli �

facile �

ponctuel �

contente �

ouvert �

chanceux �

oui

gentille �

patient �

attentif �

organisé �

souple �

aimable �
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b) — C’est un peu _________ aujourd’hui, ça tombe bien.

— Oui, les lundis sont toujours _________, mais les autres

journées sont habituellement plus _________.

c) — Merci, t’es _________. Mais ici, c’est _________. Tout le

monde semble très _________.

— Oui, on est _________. Tout le monde ici est très

_________.

d) — Tiens, en parlant de quelqu’un d’_________.

— Et _________ aussi.

— Ah je vois que vous me connaissez bien… mais y faut pas

oublier que je suis aussi _________, _________, _________…

— et surtout, _________!

— Après vous.

— Et _________, en plus!

e) — C’est vraiment _________ ici.

— Oui, pour une cafétéria, c’est pas mal.

— Les salades sont toujours _________.

— Moi, c’est les sandwichs que j’aime. Je trouve le pain au blé

entier particulièrement _________.

— Roger? Est-ce que ça va? T’as l’air _________.

f) Mais c’est pas tout, madame Roberge m’a demandé de lui écrire

un _________ discours pour l’occasion et… j’sais pas quoi dire.

g) T’as raison, madame Pirrelli est très _________.

Liste d’adjectifs :

Aimable(s); 
attentif(s); attentive(s);
beau(x); belle(s);
bon(s); bonne(s);
chanceux; chanceuse(s); 
délicieux; délicieuse(s); 
difficile(s);
excellent(s); excellente(s);
facile(s); 
frais; fraîche(s); 
gentil(s); gentille(s);
indien(s); indienne(s); 
lent(s); lente(s)
mouvementé(s); 

mouvementée(s); 
nouveau(x); nouvelle(s);
organisé(s); organisée(s);
ouvert(s); ouverte(s);
patient(s); patiente(s);
personnel(s); 

personnelle(s)
perspicace(s); 
petit(s); petite(s);
poli(s); polie(s);
ponctuel(s); ponctuelle(s);
préféré(s); préférée(s);
préoccupé(s);

préoccupée(s); 
savoureux; savoureuse(s); 
souple(s); 
tranquille(s).
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h) — Pour ton discours, Roger, ça serait bon d’avoir des informa-

tions _________ sur madame Pirrelli.

— Vous n’la connaissez pas bien?

— Pas tellement, non. Elle est assez _________ ici.

— Mais on sait qu’elle a eu une _________ carrière.

— Oui, elle a travaillé principalement au ministère des Affaires

_________ et du Nord.

— Oui et elle m’a dit que sa région _________ était l’Ouest

canadien.

i) Pourriez-vous me remettre le discours pour le 4, comme ça, je

vais pouvoir y rajouter une touche _________.

2.1.6 Discutons!

Et vous? Quelle est votre personnalité?

10. Tournez-vous vers votre voisin ou votre voisine et décrivez sa

personnalité telle que vous la percevez. Demandez-lui ensuite

de se décrire lui-même ou elle-même. Est-ce que ces deux

portraits correspondent?

Turn to your neighbour in class and describe him/her person-
ality as you perceive it. Then ask him/her to describe
himself/herself. Do the two portraits coincide?

Vous êtes / Tu es…

Je suis…



11. Dans votre travail, quelles sont à votre avis les qualités

essentielles? Utilisez le plus possible d’adjectifs étudiés

dans ce module, et faites attention à l’accord au féminin.

In your opinion, what are  the essential qualities for a per-
son working in your position? Use as many descriptive
adjectives from this module as you can. Remember the rule
about gender.

Une personne à mon poste doit être…
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Fiche culturelle — Cultural Note

Les mots et la culture
Words and culture

Cultures tend to associate certain aspects of people’s personalities
with perceived characteristics of certain animals. For instance, fran-
cophones say:

Il est fort comme un bœuf. Il est fier comme un paon.
He is strong as an ox. He is proud as a peacock.

Il est rusé comme un renard. Il est lent comme une tortue.
He is cunning as a fox. He is slow as a turtle.

Il est bavard comme une pie. Il est doux comme un agneau.
He is talkative as a magpie. He is gentle as a lamb.

Il est têtu comme un âne. Il est sale comme un cochon.
He is stubborn as a donkey. He is dirty as a pig.
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12. Que diriez-vous dans votre propre culture? Quelles sont les

associations faites entre un trait de personnalité et un animal?

In your culture what would you say? What associations do
you make between personality traits and animals?

13. Transformez ces expressions au féminin.

Complete these expressions using the feminine form of each
adjective.

Elle est _________ comme un paon.

Elle est _________ comme un renard.

Elle est _________ comme une tortue.

Elle est _________ comme une pie.

Elle est _________ comme un agneau.

Elle est _________ comme un âne.
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2.1.8 Découvrons la grammaire!
Le verbe avoir
The verb to have

Dans la séquence 2, À la cafétéria, Claire remarque que Roger a

l’air préoccupé (seems preoccupied).

14. Dans la vidéo, les personnages ont des émotions différentes.

Décrivez ces personnages en utilisant l’expression avoir l’air
+ un adjectif.

Fiche grammaticale

Le verbe avoir
The verb to have

J’ai [�e] I have Nous avons [nuzav ɔ̃] we have

Tu as [�t ya] you have Vous avez [vuzave] you have

Il a [i l a] he has Ils ont [i l z ɔ̃] they have

Elle a [ε la] she has Elles ont [ε lz ɔ̃] they have

On a [ɔ̃ na] one has

Exemples :
J’ai l’air triste.
Roger a l’air préoccupé.
Claire et André ont une réunion à trois heures.
Nous avons une cafétéria au ministère.
Vous avez raison.
Ils ont huit collègues de bureau.
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In the video, the characters display various emotions. 
Using the expression avoir l’air + an adjective, describe the
characters.

Roger, Claire et Jocelyne, madame Roberge, etc.

15. Et si vous deviez décrire vos collègues de bureau, que diriez-

vous?

If you had to use this expression to describe your colleagues
at work, what would you say?

2.1.9 Prononçons!

Fiche phonétique 1

Les intonations de base
Basic intonation contours

Every language has a specific melody, and specific intonation patterns
to bring meaning or nuances to what we say. In the previous module,
you learned about rhythmic groups and stressed syllables. In French,
intonation (that is, rising or falling tones) is tied to the rhythmic pattern.
This is because a francophone uses either a rising or falling intonation
on the stressed syllable.

Examples: Il est fort / comme un bœuf.
� �

Elle est lente / comme une tortue.
� �

Basic intonation patterns enable speakers to differentiate between
affirmative statements and questions. Other patterns allow speakers
to express emotions and nuances.

Examples: Tu travailles? Oui, je travaille.
� �

Elle dort? Oui, elle dort. (She sleeps)
� �

Il pleut? Oui, il pleut. (It rains)
� �
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2.1.10 Les provinces canadiennes

Vocabulaire utile

16. Écoutez cet extrait et indiquez les lieux cités dans la case

appropriée.

Listen to the audio clip. In the following list, make a check
mark beside any place names you hear mentioned in the clip.

Les provinces et les territoires Les villes ou endroits

� L’Alberta � Zenon Park

� La Colombie-Britannique � Toronto

� L’Île-du-Prince-Édouard � La baie de Fundy

� Le Manitoba � Le parc Algonquin

� Le Nouveau-Brunswick � Gaspé

� La Nouvelle-Écosse � Les Îles de la Madeleine
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� Le Nunavut � Prince Albert

� L’Ontario � Edmundston

� Le Québec � Banff

� La Saskatchewan � Mont Tremblant

� Terre-Neuve-et-Labrador

� Les Territoires du Nord-Ouest

� Le Yukon

2.1.11 D’où êtes-vous?
Where are you from?

Observons!

• Je suis originaire du Nouveau-Brunswick, mais je travaille en

Alberta, à Calgary.

• Il est originaire de l’Ontario, mais il travaille au Québec, à

Chicoutimi.

• Elles sont originaires de la Saskatchewan, mais elles travaillent

en Nouvelle-Écosse, à Grand Pré.

17. Pouvez-vous continuer? Complétez ces phrases.

Can you carry on? Fill in the following blanks.

Nous sommes originaires ____ Manitoba, mais nous travaillons

____ Nouveau-Brunswick, ____ Edmundston.

On est originaire _____ Colombie-Britannique, mais on travaille

____ Ontario, ____ Sudbury.

Elle est originaire ____ Yukon, mais elle travaille ____ Manitoba,

____ Winnipeg.
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• Vous êtes originaires des Territoires du Nord-Ouest, mais vous

travaillez à Terre-Neuve, à Gander.

• Vous êtes originaires du Nunavut, mais vous travaillez dans les

Territoires du Nord-Ouest, à Yellowknife.

18. Pouvez-vous en déduire une règle d’utilisation des préposi-

tions de lieux?

From the two examples above, can you guess how preposi-
tions indicating a place are used?

Fiche grammaticale

Les prépositions avec les noms géographiques
Prepositions with geographical names

Je travaille à + the name of a city
Je travaille à Vancouver.

Je travaille en + the name of a country or a region whose gender is
feminine (name usually ending with an –e)

Je travaille en Nouvelle-Écosse.

Je travaille en + the name of a country or a region starting with a vowel
Je travaille en Alberta.

Je travaille au + the name of a country or a region whose gender is
masculine

Je travaille au Manitoba.

Je suis originaire de la / de l’ + the name of a country or a region
whose gender is feminine or starting with a vowel

Je suis originaire de la Saskatchewan / de l’Ontario.

Je suis originaire du + the name of a country or a region whose gen-
der is masculine

Je suis originaire du Yukon.
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Exerçons-nous!

19. Et vous, d’où êtes-vous? Précisez aux membres de la classe la

province ou le pays dont vous êtes originaire ainsi que la pro-

vince et la ville où vous travaillez (voir à l’annexe 2.4, p. 156, la

liste de plusieurs noms de pays et leur genre). Trouvez-vous des

similarités ou des coïncidences avec vos collègues?

Where are you from? Tell your colleagues in class from which
country or province you are from (see annexe 2.4 on p. 156 for
a list of names of countries and their gender) and in which city
you work. Are some of your colleagues from the same place as
you, or working in the same city as you?

Attention au rythme et à l’intonation de la phrase.

Je suis originaire ________ et je travaille ________

2.1.12 Découvrons la grammaire!
Comment poser des questions
How to ask questions

20. Regardez et écoutez cet extrait de la séquence 3, Dans le bu-
reau de Roger. Qui pose des questions? (cochez la colonne ?)

Combien de questions sont posées par chaque personnage?

(inscrivez le chiffre dans la colonne #) L’intonation est un

indice important pour détecter les questions.

Watch the following
video and listen. Who is
asking questions? (Tick
in the ? column.) How
many questions does
each character ask?
(Write the number in the
# column.) Intonation is
an important cue to help
you detect questions.

? #

Claire

Jocelyne

Roger 

André
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21. Écoutez les phrases suivantes

et indiquez s’il s’agit d’une

question (?) ou d’une affirma-

tion (?×).

Listen to the following sen-
tences. Indicate if each is a
question (?) or a statement (?×).

Observons!

• Bonjour Claire, je peux t’aider?

Bonjour Claire, est-ce que je peux t’aider?

• Ça va?

Est-ce que ça va?

• Tu es originaire du Nouveau-Brunswick?

Est-ce que tu es originaire du Nouveau-Brunswick?

• Alors, ta première journée de travail se passe bien?

Alors, est-ce que ta première journée de travail se passe bien?

• La fête, c’est le 6 novembre?

La fête, est-ce que c’est le 6 novembre?

22. Pouvez-vous continuer?

Can you go on?

Les chefs de section arrivent tous ensemble pour la réunion?

(?) (?×)

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �
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Vraiment? Madame Roberge présente Roger au sous-ministre?

Jocelyne, tu es nouvelle au gouvernement?

Fiche grammaticale

1. Les questions de base
Yes/No questions

The easiest way to ask a basic yes/no question is to use a rising into-
nation:

Examples:
Jocelyne travaille à Statistique Canada?

Elle a un nouveau poste?

Another easy and common way is to add est-ce que at the beginning
of the sentence.

Examples:
Est-ce que Jocelyne travaille à Statistique Canada? 

Est-ce qu’elle a un nouveau poste?

2. Quand, pourquoi, où, comment?
When, why, where, how?

Quand est-ce que Claire arrive le matin?
Pourquoi est-ce que Roger a l’air préoccupé?
Où est-ce que Jocelyne, Claire et André mangent à midi?
Comment est-ce que madame Roberge prépare son voyage en
Colombie-Britannique?
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Exerçons-nous!

23. Reprenez les fiches d’identité des dix personnages de votre

simulation du module 1. De ces dix personnages, deux vien-

nent d’arriver dans votre département. Imaginez les questions

que posent ces deux nouveaux employés aux autres, afin de

mieux les connaître.

Work with the identity cards of the ten characters you created
for the role-play in the Module 1. Among the ten characters,
two are new in the department. Imagine the questions these
two new employees ask the others, in order to get to know
their colleagues better.

Prononçons!

Bile, bulle, boule
[i] [y] [u]

24. Écoutez et comparez. Entendez-vous une différence entre les

sons de l’anglais et les sons du français? Les voyelles fran-

çaises sont plus tendues.

Listen and compare. Can you hear the difference between the
French and English vowels? French vowels are pronouced
with greater muscular tension.

Anglais Français

[i]/[ii] [i]

A pick pique
A deer dire
A peak pic
A see si
A Emily Émilie
A Sylvie Sylvie
A politics politique
A philosophy philosophie 
A Philip Philippe
A Mississippi Mississippi

Anglais Français

[υ]/[uu] [u]

A poor pour
A could coude
A book bouc
A loop loupe
A two tout
A boo boue
A new nous
A shoe chou
A sue sous
A due doux
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25. Ces deux sons sont-ils sem-

blables (=) ou différents (≠)?

Are these two sounds similar
(=) or different (≠)?

26. Identifiez si vous entendez [i]

comme dans midi ou [y]

comme dans tu dans les mots

suivants.

Do you hear [i] as in midi or
[y] as in tu in the following
words?

27. Dans quelles syllabes enten-

dez-vous la voyelle [y] : dans

la première, la deuxième ou la

troisième syllabe?

In which syllable do you hear
the vowel [y]: the first, second
or third?

=? ≠

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

1ère 2e 3e

a) A � � �

b) A � � �

c) A � � �

d) A � � �

e) A � � �

f) A � � �

g) A � � �

h) A � � �

[i] [y]

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �
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Exerçons-nous!

28. Écoutez et répétez.

Listen and repeat.

A C’est facile, ce travail?

A C’est difficile, ce travail?

A C’est lisible, ce travail?

A C’est disponible, ce travail?

A C’est visible, ce travail?

29. Mise en situation : Votre collègue vous parle de différentes

professions qui sont difficiles à exercer. Vous vous étonnez de

cette difficulté. Votre intonation doit être montante.

Your colleague shares with you her/his opinion about difficult
professions. You are suprised by her/his statements. Your into-
nation should rise.

Vous entendez : A C’est pas facile, d’être chimiste.

You hear

Vous dites : AAh oui? C’est difficile, d’être chimiste?

You say � � �

A C’est pas facile, d’être chimiste.

A C’est pas facile, d’être dentiste.

A C’est pas facile, d’être pianiste.

A C’est pas facile, d’être linguiste.

A C’est pas facile, d’être journaliste.

A C’est pas facile, d’être analyste.

A C’est pas facile, d’être anesthésiste.

A C’est pas facile, d’être économiste.



Module 2 INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

126

30. Mise en situation : Votre collègue vous parle des qualités de

quelqu’un, et vous répondez par une question sur les qualités

d’une autre collègue. Faites attention à la forme féminine 

de l’adjectif et reproduisez bien l’intonation ascendante de la

question.

A colleague tells you about the qualities of another colleague.
You answer by questioning him about the qualities of a third
colleague, a female. Change the masculine ending of the
adjective for a feminine ending, and use a rising intonation
for the question.

Vous entendez : A Il est actif.

Vous dites : A Oui, il est actif. Et elle, elle est active?

� � �

A Il est actif.

A Il est agressif.

A Il est positif.

A Il est attentif.

A Il est objectif.

A Il est sportif.

A Il est compétitif.

A Il est impulsif.

31. Écoutez et répétez. Voici plusieurs mots où les voyelles [i] et

[y] apparaissent ensemble. Répétez-les en faisant attention à la

tension des muscles et au mouvement des lèvres, écartées pour

le [i] et arrondies pour le [y].
Listen and repeat. In the following words, the vowels [i] et [y]
appear together. Repeat the words, concentrating on the mus-
cular tension and the movement of your lips: firmly spread for
the [i] and firmly rounded for the [y].

Situation : Vous commentez les qualités ou les défauts d’une 

personne.
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A Et quelle attitude! (And what an attitude!)
A Et quelle habitude! (And what a habit!)
A Et quelle lassitude! (And what weariness!)
A Et quelle solitude! (And what loneliness!)
A Et quelle sollicitude! (And what worry!)
A Et quelle similitude! (And what a similarity!)
A Et quelle exactitude! (And what accuracy!)

32. Écoutez les mots suivants et

indiquez en cochant dans la

colonne appropriée si ces

deux sons sont semblables

(=) ou différents (≠).

Listen to the following words.
In the appropriate column,
make a check mark to indicate
if the two sounds are similar
(=) or different (≠).

33. Écoutez les mots suivants et

indiquez si vous entendez [i]
comme dans midi, [y] comme

dans tu ou [u] comme dans

vous. Certains mots peuvent

contenir plusieurs de ces

voyelles. Indiquez-les toutes

dans les colonnes appropriées.

Listen to the following words.
Indicate in the appropriate
columns.if you hear [i] as in
midi, [y] as in tu or [u] as in
vous. Note: certain words con-
tain several of these sounds. 

= ≠

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

[i] [y] [u]

a) A � � �

b) A � � �

c) A � � �

d) A � � �

e) A � � �

f) A � � �

g) A � � �

h) A � � �
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2.1.13 Se situer dans le temps
Quel jour sommes-nous?
What day is it today?

Vocabulaire utile

a) Les jours de la semaine

lundi, 

mardi, 

mercredi, 

jeudi, 

vendredi, 

samedi, 

dimanche. 

La semaine. 

La fin de semaine.

Aujourd’hui.

Demain. 

Hier.

b) Une journée

le matin midi l’après-midi le soir la nuit

l’avant-midi en soirée

en matinée

morning noon afternoon evening night

Fiche phonétique 2

French vowels are pronounced with greater muscular tension than the
English vowels. The vowel [i], for instance, is pronounced with the lips
firmly spread horizontally. The only difference between the vowel [i]
and the vowel [y] is the position of the lips, firmly spread for [i] and
firmly rounded for [y].

Le soir

À midi

Le matin
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c) Les mois de l’année

en hiver : janvier

février

mars

au printemps : avril

mai

juin

en été : juillet

août

septembre

en automne : octobre

novembre

décembre

Écoute fine

34. Regardez et écoutez la séquence 4, « Madame Roberge dans le

bureau de Jocelyne », et cochez les dates que vous entendez.

Watch and listen to sequence 4 “Madame Roberge dans le
bureau de Jocelyne.” Check off the dates that you hear.

L’hiver Le printemps

L’été L’automne
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35. Madame Roberge a du mal à trouver une date possible pour 

sa réunion. Finalement, quelle a été la date retenue et à quel

moment de la journée : en matinée, en après-midi ou le soir?

Pouvez-vous aussi identifier à quelle heure la réunion 

commencera?

Ms. Roberge is having a hard time finding a date for her meet-
ing. Which date was finally chosen, and which part of the day:
morning, afternoon, evening? Can you also identify what time
the meeting will start at?

Date : La réunion aura lieu le ______________ en __________.

Heure : La réunion commencera à ________________________.

Exerçons-nous!

36. Prononcez les jours de la semaine.

Rappelez-vous que la prononciation des voyelles françaises

est très tendue.

Remember that French vowels are pronounced with great
muscular tension.

Vous entendez : La fête de madame Pirrelli est le six.

You hear

Vous dites : Elle est disponible, le six?

You say

A La fête de madame Pirrelli est le six.

A La fête de madame Pirrelli est le dix.

A La fête de madame Pirrelli est le dix-huit.

A La fête de madame Pirrelli est le huit.

A La fête de madame Pirrelli est lundi.

A La fête de madame Pirrelli est mardi.

A La fête de madame Pirrelli est mercredi.

A La fête de madame Pirrelli est jeudi.
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A La fête de madame Pirrelli est vendredi.

A La fête de madame Pirrelli est samedi.

A La fête de madame Pirrelli est dimanche.

37. Observez, complétez, partagez.

Observe, complete, and share.

La fête de madame Pirrelli, c’est le 6 novembre.

La réunion de madame Roberge, c’est le lundi 13 novembre.

La Confédération canadienne est née le 1er (premier) juillet 1867

(mille huit cent soixante-sept)

Le ____________, c’est la Saint-Jean-Baptiste.

Aujourd’hui, nous sommes le ____________________.

La Fête de la Reine, c’est le _______________.

Quelles sont les dates importantes que vous célébrez? 

Le __________________, nous célébrons ___________________.

Quelle est votre date de naissance?

Je suis né le ________________________________________.

Regardez votre agenda et déterminez quelles sont les dates de vos

prochaines réunions importantes.

J’ai une réunion importante le _______________, 

et le _______________, etc.

Quelle est la date de votre prochain congé? 

Je suis en congé le ___________________________.
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2.1.14 Comment dire non
How to say no

38. Écoutez et observez.

Listen and observe.

CLAIRE. — Roger? Est-ce que ça va? T’as l’air préoccupé.

ROGER. — Madame Roberge vient de me demander de m’occuper

de la fête pour madame Pirrelli.

JOCELYNE. — Madame Pirrelli?

CLAIRE. — Oui, elle prend sa retraite la semaine prochaine.

JOCELYNE. — Mais, il m’semble qu’organiser une fête, c’est pas

trop compliqué. Je peux t’aider si tu veux.

ROGER. — Mais c’est pas tout, madame Roberge m’a demandé

de lui écrire un petit discours pour l’occasion et… j’sais pas

quoi dire.

CLAIRE. — On va t’aider.

JOCELYNE. — Il faudrait peut-être parler à madame Pirrelli?

ROGER. — Oui, mais on n’peut pas faire ça sans éveiller de

soupçons.

CLAIRE. — T’as raison, madame Pirrelli est très perspicace.
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39. Écoutez et indiquez en cochant

dans la colonne appropriée si

la phrase entendue est affirma-

tive (oui), négative (non), ou

interrogative (?). 

Listen to the following sen-
tences” Tick in the appropriate
column to indicate if the sen-
tence is an affirmative state-
ment (oui), a negative state-
ment (non) or a question (?).

Fiche grammaticale

La négation
Negative form

The negative form in French is rather simple. It consists of two nega-
tive elements—ne and pas—added to the affirmative sentence.

Madame Roberge consulte son agenda. Madame Roberge ne con-
sulte pas son agenda.

Roger travaille sur le discours. Roger ne travaille pas sur le discours.

However, in spoken French discourse, ne is often reduced to a simple
[n] sound (n’) or disappears completely.

Je parle à; je ne parle pas à; je n’parle pas à; je parle pas à; j’parle pas.

Other negatives:
ne…plus Jocelyne (n’)est plus à son bureau. (Jocelyne is not at her

desk anymore.)

ne…jamais André (ne) travaille jamais la fin de semaine. (André never
works on week-ends.)

ne…rien Claire (ne) mange rien à la cafétéria. (Claire doesn’t eat
anything at the cafétéria.)

oui non ?

a) A � � �

b) A � � �

c) A � � �

d) A � � �

e) A � � �

f) A � � �

g) A � � �

h) A � � �
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Exerçons-nous!

40. Voici une liste de verbes qui décrivent une variété de tâches

que peut effectuer un professionnel. Tournez-vous vers votre

voisin ou votre voisine et commencez un dialogue où vous

vous questionnerez sur ce que vous faites et ne faites pas dans

votre profession. Reprenez les formes interrogatives, affirma-

tives et négatives étudiées dans ce module.

Attention : Chacun doit trouver trois actions que fait l’autre,

trois actions que ne fait pas l’autre et trois actions que vous

faites tous les deux.

Below, you will see a list of verbs describing a variety of tasks
and actions that a professional may do at his/her workplace.
Start a conversation with your neighbour about what you do
and don’t do in your profession. Use the interrogative, nega-
tive and affirmative forms that we have studied in this module.
Note: You must find three actions/tasks that your neighbour
does, three that your neighbour does not do, and three that
you both do.

Exemple :

A : Où est-ce que vous travaillez?

B : À Statistique Canada. Je suis _______________.

A : Est-ce que vous gérez des projets?

B : Non, je ne gère pas des projets, mais je planifie des réunions.

He / She does
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He / She does not

We both do

• communiquer (to communicate)
• interpréter des informations (to interpret information)
• réserver des salles, du matériel (to reserve rooms, material)
• coordonner un horaire, des activités (to coordinate a schedule,

activities)
• rechercher des informations (to search for information)
• préparer des dossiers (to prepare files)
• commander des fournitures (to order office supplies)
• dresser le procès-verbal des réunions (to write minutes)
• évaluer des informations, des projets (to assess information,

projects)
• planifier (to plan)
• organiser (to organize)
• chercher, trouver, proposer des solutions (to look for, find and

propose solutions)
• aider (to help)
• conseiller (to advise)
• voyager (to travel)
• gérer, diriger des projets (to manage or head projects)
• créer des outils (to create tools)
• élaborer des méthodes de recherche, des stratégies (to develop

research methods and strategies)
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• travailler avec des clients et des partenaires externes (to work
with customers or external partners)

• utiliser des techniques, des outils pour analyser des données

(to use technologies and tools to analyze data)
• superviser du personnel (to supervise staff)
• analyser des données (to analyze data)
• négocier des ententes (to negotiate agreements)
• seconder le chef de projet (to assist a project manager)
• consulter les partenaires (to consult partners)
• rédiger des documents (to write documents)
• assurer la communication (to ensure communication)
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2.2 Simulation globale 

2.2.1 Construire la simulation

Qui sont nos collègues?

1. Reprenez les fiches d’identité de la simulation globale du mo-

dule 1 et complétez les informations pour les neuf personnages.

Utilisez le vocabulaire vu dans le module 2 et les vidéos.

Attention! Deux fonctionnaires, dans les neuf qui travaillent au

service, ont une personnalité difficile.

Review the nine biographical forms from the simulation globale
in Module 1 and add more information. Use the vocabulary you
studied in Module 2, including what you larned while watching
the videos.
Note! Of the nine civil servants who work in the department,
two have a difficult personality.

Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :
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Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :

Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :
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Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :

Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :
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Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :

Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :
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Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :

Nom :

Prénom :

Âge : Date de naissance :

Région/ville d’origine :

Profession actuelle :

Lieu(x) de travail précédent(s) :

Adresse :

Tél. : Poste :

Courriel :

Qualités et habiletés essentielles pour la profession :

Caractéristiques personnelles (traits de personnalité) :
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Les relations interpersonnelles1

2. Qui aime bien qui? Qui déteste qui? Qui connaît bien qui?… 

Choisissez individuellement un personnage et expliquez au

groupe pourquoi ce personnage a de bonnes ou mauvaises rela-

tion avec les autres employés du service.

Choose one character. Explain to your group why this charac-
ter has a good (or bad) relationship with other employees in the
department.

Exemples : 

Roger Pilon aime bien André parce qu’il est aimable et blagueur.

Jocelyne déteste madame X parce qu’elle est agressive avec elle et

elle n’est pas généreuse.

Monsieur Y déteste tout le monde.

3. À partir de ces explications, mettez-vous d’accord sur les rela-

tions de chacun et dessinez, avec le reste du groupe, le

sociogramme des relations entre les employés du service.

Placez chaque personnage sur le cadran et indiquez avec des

lignes différentes les relations des personnages entre eux.

Reach a consensus with the rest of your group on the relation-
ships of all the employees in the department. Visualize these
relationships by placing each character on the chart and draw-
ing. the appropriate type of line between each name.

1. Activités inspirées de l’ouvrage de Francis Debyser. L’Immeuble, Hachette, 1996.
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Établir son agenda

4. Le service travaille sur deux projets importants (à vous de déter-

miner ce que ces projets sont) de septembre à février. Sur le

calendrier, discutez et déterminez ensemble les dates

d’échéances de ces deux projets (le premier projet doit être fini

dans quatre mois, et le deuxième dans six mois). Indiquez aussi

les dates de réunions mensuelles du service, et les dates de réu-

nions bimensuelles des deux comités travaillant sur les deux

projets.

The department works on two important projects (it is up to you
to define these projects) from September to February. With your
group, discuss and choose the deadlines for the two projects
(the first one must be finished within four months, and the sec-
ond one within six months), and mark the deadlines on this cal-
endar. Also mark the monthly meetings of the department and

Roger

André

Sociogramme

bonnes relations 
good relations

mauvaises relations
bad relations

relations neutres
neutral relations
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the bi-monthly meetings of the two committees working on the
two projects.
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5. À la fin du premier projet, madame Roberge et deux employés

du département (à vous de déterminer lesquels selon les fiches

identitaires créées) vont partir pendant deux semaines présenter

le projet dans six provinces. Discutez et déterminez l’itinéraire

de ce voyage : les dates, les provinces et les villes étapes.

At the end of the first project, Ms. Roberge and two employees
(it is up to you to decide who, based on the characters’ biogra-
phical forms) will travel for two weeks in six provinces to pres-
ent the project. Discuss and determine the itinerary of this trip:
the dates, the provinces, the cities where they will stop.
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6. À partir des questions 4 et 5, complétez l’agenda de madame

Roberge.

Looking at what your group has decided in questions 4 and 5,
fill in Ms. Roberge’s agenda. 
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Utiliser sa messagerie vocale

7. Choisissez deux personnages dans la liste des neuf personnes

travaillant dans le service de madame Roberge. Avec un parte-

naire :

• Écrivez le message de la boîte vocale de ces deux person-

nages. Attention! Les messages de boîtes vocales ne peuvent

pas dépasser quinze secondes et peuvent être très différents

selon la personnalité des gens. Lisez bien la carte d’identité

du personnage que vous avez choisi avant d’écrire le mes-

sage.

• Entraînez-vous ensuite à le prononcer dans les limites des

quinze secondes.

Choose two characters from the list of nine who work in
Ms. Roberge’s department. With a partner:
• Write the voice mail messages for these two characters.

Note! Voice mail messages are limited to fifteen seconds,
and they can vary in tone according to people’s personality.
Carefully read the biographical form for each character
before writing their message.

• Practice reading out the messages within the fifteen-second
time limit.

Exemples :

« Vous êtes bien au (613) 954-8524. Je suis absent(e) pour le

moment. Laissez-moi un message et je vous rappellerai le plus tôt

possible. »

« Ici le Département des ressources humaines. Laissez votre nom

et numéro de téléphone et nous vous rappellerons dès que 

possible. »

« Bonjour, je ne suis pas là, mais laissez un message détaillé et je

vous rappelle très vite! ».
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2.2.2 Jouer la simulation

8. Par groupes de deux : vous êtes la machine téléphonique, votre

partenaire le client (ou le collègue, ou l’ami) qui laisse un mes-

sage la messagerie vocale. Attention! Le message que l’on

laisse est limité, à trente secondes. Ne dépassez pas les limites

ou la communication sera coupée!

In pairs: you are the answer on voice mail. Your partner a cus-
tomer (or colleague or friend), who is leaving a message in the
voice mail. Note! Messages can be only thirty seconds long. If
you go over the limit, you will be interrupted!

9. Par groupes de deux : une cliente téléphone à Jocelyne pour

obtenir un rendez-vous avec madame Roberge au mois de jan-

vier. L’agenda de madame Roberge est plein et il est difficile de

trouver une date adéquate. Jouez la discussion téléphonique :

• Salutations

• Demande de rendez-vous

• Interaction pour la recherche d’une date

• Conclusion de l’appel.

In pairs: a customer calls Jocelyne to make an appointment
with Ms. Roberge in January. Ms. Roberge’s agenda is full, and
it is difficult to find a date. Play the scene:
• Introduction
• Request for an appointment
• Interaction between the two to find a suitable date
• End of the phone call.

10. Par groupes de quatre : trois employés ayant travaillé sur l’iti-

néraire (voir question 5) sont en réunion avec madame

Roberge pour lui présenter l’itinéraire.

• Salutations et début de la réunion

• Présentation de l’itinéraire à madame Roberge

• Résistance de madame Roberge sur certaines dates (pour

deux des dates madame Roberge a déjà d’autres activités

planifiées qu’il est impossible de changer)
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• Interactions pour proposer d’autres dates et d’autres 

possibilités

• Solution proposée

• Fin de la réunion et salutations

In groups of four: three employees who have worked on
Ms. Roberge’s itinerary (see question 5) are meeting with her
to present it to her.
• Salutations
• Presentation of the itinerary to Ms. Roberge
• Ms. Roberge does not agree on two dates. She has

already two planned events that she cannot change.
• Solutions suggested
• End of the meeting and goodbyes.

11. Par groupes de trois : votre département doit travailler sur un

grand nombre de projet, et il faut donc partager votre groupe

en équipes de trois. Mais vous voulez des équipes formées

avec des gens compatibles et complémentaires. Vous êtes les

trois chefs de projet, chargés de former les équipes. Vous êtes

réunis tous les trois pour discuter des personnalités et compé-

tences de chacun. Utilisez le sociogramme des relations et les

fiches d’identités pour former les trois équipes.

In groups of three: your department has to work on several
projects, so you have to divide your group into three teams.
You want well-balanced teams, with members who are com-
patible and complementary. You are the three project man-
agers, in charge of defining the teams. Using the relation
chart and the biographical forms as references, create the
teams.
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12. Par groupes de deux : vous jouez tour à tour avec votre parte-

naire les personnages sur les photos. Pour chaque photo, l’un

de vous décrit l’émotion et pose des questions sur les raisons

de cette émotion. L’autre répond.

In pairs: taking turns with your partner, play the characters in
these pictures. For each picture, one describes the emotion
and asks questions on the reasons for the emotion. The part-
ner responds.

Exemple : Bonjour Roger! Tu as l’air ……   

Pourquoi est-ce que ça ne va pas?

Réponse : ……
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2.3 End of Module 2 Assessment

2.3.1 End of Module 2 Self-Assessment Form

At the end of each module, take at least one hour to fill in this self-

assessment form. Discuss your completed self-assessment with your

instructor.

Listening 
comprehension

Sounds / Intonations 
discrimination and 
pronunciation

Vocabulary

Grammar

Simulation globale:
Integration of vocabulary,
grammar, pronunciation
and communication skills
and knowledge

Watch and listen to the full video for Module 2.
How would you rate your global comprehension,
as a percentage (%)?

… — 20 — 40 — 60 — 80, + …

Select 4 or 5 phonetic exercises that you did in
class or in the lab, and do them once more. How
would you rate your performance level?

(low) 1 — 2 — 3 — 4 — 5 — 6 (high)

Without concentrating too much, in this space
write all the words and expressions you remem-
ber from the Module 2 lessons. Do not worry
about the spelling:

Quickly review the grammar activities you did
using the textbook and the CD-ROM. How
would you rate your understanding of the gram-
matical concepts in Module 2?

(high) 1 — 2 — 3 — 4 — 5 — 6 (low)

Review the Simulation globale activities you per-
formed with your group. Which activity seemed
the easiest for you?

Which activity seemed the most difficult for you?

Skills Activities
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Your comments (on what you feel are your weaknesses,
strengths, actions to be taken…)
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2.3.2 End of Module 2 Instructor’s Comments and
Recommendations Form

Compréhension orale

Discrimination et 
prononciation

Vocabulaire et 
communication

Grammaire

Simulation globale :
Intégration du vocabulaire,
de la grammaire, de la
prononciation et des
habiletés à communiquer

– saisit le contexte global de la vidéo
– isole des mots ou des expressions dans 

le continuum parlé
– saisit les significations intonatives de base

– discrimine entre les intonations interroga-
tives et affirmatives

– discrimine entre les voyelles [i], [y] et [u]

– utilise le vocabulaire des émotions
– décrit sa personnalité
– parle de ses tâches professionnelles
– localise des objets dans l’espace
– parle des compétences essentielles d’un

poste
– se situe dans le temps en utilisant le voca-

bulaire des jours de la semaine et des mois
de l’année

– accorde en genre et en nombre les adjectifs
qualificatifs

– utilise correctement les prépositions de
lieux

– utilise le verbe avoir au présent
– pose des questions de base
– utilise la négation

– transfère des connaissances langagières et
habiletés de communication dans des con-
textes nouveaux

Habiletés Objectifs



2. Parler de soi et de son milieu professionnel

155

Commentaires Recommandations
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Afrique du Sud, n.f.
Albanie, n.f.
Allemagne, n.f.
Angola, n.m.
Antigua-et-Barbuda,
n.f.

Arabie saoudite, n.f.
Argentine, n.f.
Arménie, n.f.
Australie, n.f.
Autriche, n.f.
Bahreïn, n.m.
Bangladesh, n.m.
Barbade, n.f.
Belgique, n.f.
Belize, n.m.
Bénin, n.m.
Bolivie, n.f.
Botswana, n.m.
Brésil, n.m.
Brunéi Darussalam,
n.m.

Bulgarie, n.f.
Burkina Faso, n.m.
Burundi, n.m.
Cambodge, n.m.
Cameroun, n.m.
Canada, n.m.
Chili, n.m.
Chine, n.f.
Chypre, n.f.
Colombie, n.f.
Communautés euro-
péennes, n.f. pl.

Congo, n.m.
Corée, République
de, n.f.

Costa Rica, n.m.
Côte d’Ivoire, n.f.
Croatie, n.f.
Cuba, n.f.
Danemark, n.m.
Djibouti, République
de, n.f.

Dominique, n.f.
Égypte, n.f.
El Salvador, n.m.
Émirats arabes unis,
n.m. pl.

Équateur , n.m.
Espagne, n.f.
Estonie, n.f.
États-Unis
d’Amérique, n.m. pl.

Ex-République you-
goslave de
Macédoine, n.f.

Finlande, n.f.
France, n.f.
Gabon, n.m.
Gambie, n.f.
Géorgie, n.f.
Ghana, n.m.
Grèce, n.f.
Grenade, n.f.
Guatemala, n.m.
Guinée, n.f.
Guinée-Bissau, n.f.
Guyana, n.f.
Haïti, n.m.
Honduras, n.m.
Hongrie, n.f.
Îles Fidji, République
des, n.f.

Îles Salomon, n.f. pl.
Inde, n.f.
Indonésie, n.f.
Irlande, n.f.
Islande, n.f.
Israël, n.m.
Italie, n.f.
Jamaïque, n.f.
Japon, n.m.
Jordanie, n.f.
Kenya, n.m.
Koweït, n.m.
Lesotho, n.m.
Lettonie, n.f.

Liechtenstein, n.m.
Lituanie, n.f.
Luxembourg, n.m.
Madagascar
Malaisie, n.f.
Malawi, n.m.
Maldives, n.f. pl.
Mali, n.m.
Malte, n.f.
Maroc, n.m.
Maurice, République
de, n.f.

Mauritanie, n.f.
Mexique, n.m.
Moldova, n.f.
Mongolie, n.f.
Mozambique
Myanmar, n.m.
Namibie, n.f.
Népal, n.m.
Nicaragua, n.m.
Niger, n.m.
Nigéria, n.m.
Norvège, n.f.
Nouvelle-Zélande, n.f.
Oman, n.m.
Ouganda, n.m.
Pakistan, n.m.
Panama, n.m.
Papouasie-Nouvelle-
Guinée, n.f.

Paraguay, n.m.
Pays-Bas, n.m. pl.
Pérou, n.m.
Philippines,
République des, n.f.

Pologne, n.f.
Portugal, n.m.
Qatar, n.m.
République 
centrafricaine, n.f.

République 
démocratique 
du Congo, n.f.

République 
dominicaine, n.f.

République 
kirghize, n.f.

République 
slovaque, n.f.

République tchèque,
n.f.

Roumanie, n.f.
Royaume-Uni, n.m.
Rwanda, n.m.
Sainte-Lucie, n.f.
Saint-Kitts-et-Nevis,
n.m.

Saint-Vincent-
et-les-Grenadines,
n.m.

Sénégal, n.m.
Sierra Leone, n.f.
Singapour, n.f.
Slovénie, n.f.
Sri Lanka, n.m.
Suède, n.f.
Suisse, n.f.
Suriname, n.m.
Swaziland, n.m.
Tanzanie, n.f.
Tchad, n.m.
Thaïlande, n.f.
Togo, n.m.
Trinité-et-Tobago,
n.f.

Tunisie, n.f.
Turquie, n.f.
Uruguay, n.m.
Venezuela, n.m.
Zambie, n.f.
Zimbabwe, n.m.

Statut
d’observateur :

Afghanistan, n.m.
Algérie, n.f.
Andorre, n.f.
Azerbaïdjan, n.m.
Bahamas, n.f. pl.
Bélarus, n.m.
Bhoutan, n.m.
Bosnie-Herzégovine,
n.f.

Cap-Vert, n.m.
Éthiopie, n.f.
Guinée équatoriale,
n.f.

Iran, n.m.
Iraq, n.m.
Kazakstan, n.m.
Libye, n.f.
Ouzbékistan, n.m.
Monténégro, n.m.
République 
démocratique
populaire lao, n.f.

République
libanaise, n.f.

Russie, Fédération
de, n.f.

Samoa, n.f. pl.
Sao Tomé-et-
Principe, n.m.

Serbie, n.f.
Seychelles, (îles) n.f.
pl.

Soudan, n.m.
Tadjikistan, n.m.
Tonga, (îles) n.f. pl.
Ukraine, n.f.
Vanuatu, n.m.
Vatican, État de la
Cité du, n. m.

Viet Nam, n.m.
Yémen, n.m.

Liste des pays membres et observateurs de l’OMC2

2. Données provenant du site Internet de l’Organisation mondiale du commerce (149 membres au 11 décembre 2005) 

(consulté le 15 février 2006). Internet : ‹www.wto.org/french/thewto_f/whatis_f/tif_f/org6_f.htm›.

2.4 Annexe
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3.1 Écoutons et regardons!

3.1.1 Préécoute : visionnement de la séquence 1 de
la vidéo 3 sans le son

1. Regardez cette séquence sans le son : où se passe l’action?

Pouvez-vous diviser cette séquence en six scènes distinctes?

Partagez avec le groupe vos hypothèses sur le déroulement

chronologique de l’action.

Watch this sequence without the sound. Where is the action tak-
ing place? Can you divide this sequence into six distinct
scenes? Share with the group your hypotheses on the chrono-
logical unfolding of the action.

3. Se situer

dans le temps et dans l’espace
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3.1.2 Écoute globale : visionnement de la vidéo avec 
le son

2. Regardez et écoutez chaque scène. Notez les mots ou expres-

sions que vous identifiez et comparez vos réponses avec vos

pairs. Donnez à chaque scène un titre en anglais qui résume

bien ce qui s’y passe.

Watch and listen to each scene. Write down words or expres-
sions you were able to identify, and compare your answers with
those of your peers. Give each scene a title (in English) that
summarizes what the scene is about.

Scène 1

Expressions ou mots identifiés :

Titre :

Scène 2

Expressions ou mots identifiés :

Titre :

Scène 3

Expressions ou mots identifiés :

Titre :
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Scène 4

Expressions ou mots identifiés :

Titre :

Scène 5

Expressions ou mots identifiés :

Titre :

Scène 6

Expressions ou mots identifiés :

Titre :

3. Discutez avec vos pairs pour comparer et justifier vos titres.

Have a discussion with your group to compare and justify your
titles.

4. Regardez et écoutez à nouveau chacune des six scènes et dites

si les phrases suivantes sont vraies ou fausses. Justifiez chacune

de vos réponses en identifiant les éléments visuels ou les mots

qui vous ont guidé.

Watch and listen to all six scenes. Are the following statements
true (V) or false (F)? Justify each of your answers by identify-
ing the visual and verbal clues that you based your response on.

161
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Scène 1 : Roger is worried about Ms. Pirrelli’s speech. V F

Indices visuels et mots : 

Scène 2 : Ms. Roberge will be late for the meeting. V F

Indices visuels et mots : 

The discussion is about the room in which 
Ms. Pirrelli’s party will be held. V F

Indices visuels et mots : 

Scène 3 : Roger is chairing the meeting. V F

Indices visuels et mots : 

Scène 4 : We are at the beginning of the meeting. V F

Indices visuels et mots : 

Jasmine, the person Ms. Roberge invites 
by phone to the meeting, is already known 
by all the others. V F

Indices visuels et mots : 
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The committee is discussing the new layout 
for an office. V F

Indices visuels et mots :

Scène 5 : Ms. Roberge leaves because she has a meeting
with another committee. V F

Indices visuels et mots : 

Ms. Roberge enquires about the speech 
Roger has to write for her. V F

Indices visuels et mots : 

Scène 6 : Claire makes fun of Roger. V F

Indices visuels et mots :

3.1.3 Écoute fine

5. Regardez et écoutez les trois extraits suivants.

Watch and listen to the following three clips.
a) Combien de fois entendez-vous le mot bonjour?

How many times do you hear the word bonjour?
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b) Quelles sont les deux autres expressions utilisées pour dire 

bonjour?

What the other two expressions are used in the clip to say
“hello”?

c) Les expressions bonjour tout le monde, et au revoir tout le
monde signifient hello everybody and goodbye everybody. Deux

personnages utilisent ces expressions dans les extraits.

Lesquel(les)?

The expressions bonjour tout le monde and au revoir tout le

monde mean hello everybody and goodbye everybody. Two
characters use these expressions in the video clips. Which ones?

d) Combien de fois entendez-vous les mots au revoir?

How many times do you hear the phrase au revoir?

e) Quelles sont les deux autres expressions pour dire au revoir?

What two other expressions are used in the clip to say 
“goodbye”?
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Vocabulaire utile : le bureau 

1

52

6

3

7

4

8 9

10

11

12

14

15

13

1716

Un corridor Une salle de conférence Une salle d’attente
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6. Regardez et écoutez la

scène 4. Cochez dans la

colonne oui si vous enten-

dez les mots suivants :

Watch and listen to the
fourth scene. Tick in the
oui column if you hear the
following words:

7. Prenez connaissance des illustrations de la page précédente et

inscrivez le numéro du dessin correspondant au mot.

Look at the illustrations on the previous page. Write the number
of the drawing that corresponds to the word. 

oui

a) la fenêtre �

b) la chaise �

c) le téléphone �

d) le classeur �

e) le corridor �

f) le bureau �

g) la table de conférence �

h) la photocopieuse �

i) l’étagère �

j) la porte �

k) la bibliothèque �

l) le tableau à feuilles �

m) l’entrée �

#

a) l’ordinateur

b) la fenêtre 

c) la chaise 

d) le fauteuil

e) le classeur

f) le bureau

g) la table de conférence

h) la photocopieuse

i) l’étagère

#

j) la porte

k) la bibliothèque

l) le tableau à feuilles

m) l’entrée

n) une imprimante

o) un clavier

p) une souris

q) un écran
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Vocabulaire utile

L’utilisation de ces prépositions de lieu vous aidera à localiser les

objets et les personnes.

Using these prepositions will help you locate things and people.

• dans in
• à côté de next to
• près de near
• à gauche de to the left of
• à droite de to the right of
• sous under
• sur on
• devant in front of
• derrière behind
• au milieu de in the middle of
• entre between
• en face de in front of
• loin de far from

8. Regardez le plan d’étage à la page suivante et indiquez si les affir-

mations enregistrées sont vraies (V) ou fausses (F) dans la

colonne appropriée.

Look at the floor plan on the following page. Indicate by putting
a check mark in the appropriate column if the statements made
are true (V) or false (F).

V F

a) A Le bureau de la directrice générale est à gauche 

de l’entrée B. � �

b) A La réception est au milieu de l’étage (the floor). � �

c) A La salle d’attente est à côté du bureau de la 

superviseure. � �

d) A La salle de réunion est à droite de l’entrée A. � �

e) A Le bureau du chef de section est en face de la 

réception. � �

f) A La bibliothèque de la directrice générale est

devant son bureau. � �
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V F

g) A Le bureau de l’adjoint administratif est entre le 

bureau de la directrice générale et la salle de réunion. � �

h) A Le bureau de madame Gagnon est près de la salle 

d’attente. � �

i) A Le bureau de la stagiaire 1 est derrière le bureau 

de la stagiaire 2. � �

j) AMonsieur Tremblay et madame Lavoie travaillent 

dans le même bureau. � �

k) A Le bureau de madame Larocque est loin du bureau 

de la directrice générale. � �

Salle 
d’attente

Stagiaire 1 Stagiaire 2

Superviseure

Mme Gagnon

M. Tremblay Mme Lavoie

Mme Larocque

Chef de section

Direction générale

Adjoint 
administratif

Salle de réunion
Réception

Entrée A

Entrée B

b
ib

lio
thèq

ue
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9. Regardez et écoutez à nouveau cette scène. Les personnages

proposent plusieurs emplacements pour la photocopieuse. Dans

la liste suivante, deux de ces emplacements ne sont pas corrects.

Cochez les emplacements qui ne sont pas corrects.

Watch and listen to this scene once again. The characters sug-
gest several locations for the photocopier. In the following list,
two of these locations are not correct. Tick on the locations that
are not correct.

a) Mettre la photocopieuse derrière la porte. �

b) Mettre la photocopieuse dans le bureau. �

c) Mettre la photocopieuse à côté de la porte. �

d) Mettre la photocopieuse sous la fenêtre. �

e) Mettre la photocopieuse devant la fenêtre. �
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3.1.4 Décrire son bureau

Discutons!

10. Regardez le plan ci-dessous et expliquez à votre voisin la dif-

férence entre ce bureau et votre propre bureau. Utilisez le plus

possible de prépositions de lieu.

Look at the floor plan below. Explain to your partner how
this office differs from your own. Use as many location prepo-
sitions as possible.

Exemple : Dans mon bureau, le bureau n’est pas près de la porte.

Il est en face de la porte.

In my office, the desk is not near the door. It is in front
of the door.

Dans mon bureau, ___________ n’est pas ___________

Il/elle est ___________.

imprimante

fenêtre

étagère

bureau

chaiseplante

table

cl
as

se
ur

ordinateur

b
ib

liothèq
ue
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11. Regardez le plan d’étage de la page 168 et comparez-le avec

le plan d’étage de votre service. Demandez à votre voisin de

dessiner le plan d’étage de votre service tel que vous l’ex-

pliquez. Reconnaissez-vous votre plan d’étage? Vous êtes-vous

fait bien comprendre?

Look at the department floor plan on page 168 and compare
it with the floor plan of your department. Ask your partner to
draw your department floor plan as you are explaining it. Can
you recognize your department floor plan? Did you make
yourself understood?

Exemple : Dans mon service, la réception n’est pas au milieu mais

à gauche de l’entrée.

In my department, the reception is not in the middle. It
is to the left of the entrance.

Vous pouvez dessiner à la page suivante le plan d’étage du service

de votre voisin.

You can draw the floor plan of your partner’s department in the
space on next page.
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Plan d’étage

Floor plan
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3.1.5 Rire et lire!
[[rr]] [[ll]]

Prononçons

12. Écoutez ces paires de mots et

indiquez si vous entendez une

différence (≠) ou non (=).

Listen to these pair of words. If
you hear a difference between
them, check in the ≠ column. If
they sound the same, check in
the = column.

13. Écoutez et comparez : entendez-vous la différence entre le [r]
français et le [r] anglais?

Listen and compare: can you hear the difference between the
French [r] and the English [r]?

a) A card carte
b) A park parc
c) A Mark Marc 
d) A party partie 
e) A rose rose 
f) A grass grasse 
g) A rest reste 
h) A rich riche 
i) A tree tri 
j) A Calgary Calgary 
k) A Toronto Toronto 
l) A tourist touriste 

≠ =

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

i) A � �

j) A � �

k) A � �
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14. Écoutez les mots suivants et

indiquez dans la colonne

appropriée si vous entendez [r]
comme dans arrêt ou [l]
comme dans allée.

Listen to the following words.
Indicate in the appropriate col-
umn if you hear [r] as in arrêt

or [l] as in allée.

15. Écoutez les mots suivants et

cochez oui si vous entendez le

son [r].
Listen to the following words. If
you hear the sound [r] , check
under “oui.”

[r] [l]

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

i) A � �

j) A � �

k) A � �

oui

a) A �

b) A �

c) A �

d) A �

e) A �

f) A �

g) A �

h) A �

i) A �

j) A �

k) A �
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16. Écoutez et répétez les mots suivants : attention à la position

des lèvres!

Listen to and repeat the following words. Pay attention to the
position of your lips!

a) A gars gras râle

b) A gant grand rend

c) A go gros rôle

d) A gond gronde ronde

Fiche phonétique 1

Contrary to the English [r], the French [r] is pronounced with the
back of the tongue raised toward the back of the pharyngeal wall.

The air stream passes through the constricted area and produces this
light fricative sound. During the articulation of the French [r], the tip
of the tongue is held against the back of the lower incisors, and the
lips take the position of the following vowel; for instance, they are
spread horizontally for riche, but rounded for rond.

The English [r] is pronounced with the tip of the tongue raised
upward, the blade curling back slightly. This articulation is very similar
the articulation of a [l], and in some languages the distinction between
[r] and [l] does not exists. This explains the confusion between the
two sounds for certain learners of French.

French [r] English [r]
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e) A goût grou rouge

f) A Guy gris riche

17. Écoutez et répétez les mots suivants.

Listen to and repeat the following words.

a) A gare garage rare

b) A grand grange range

c) A guerre grève rêve

d) A court croule roule

18. Mise en situation : Vous discutez avec un ou une collègue

d’une prochaine réunion qui aura lieu à l’extérieur. Prononcez

bien le [r] dans l’enchaînement : je pars�à…
Situation: You are discussing with a colleague about a meet-
ing that will be held soon in another city. Make sure to pro-
nounce the [r] linked to the preposition in: je pars�à…

Vous entendez : AAlors, cette réunion à Paris, c’est pour bientôt?

Vous dites : A Oui! Demain, je pars�à Paris.

a) AAlors, cette réunion à Paris, c’est pour bientôt?

b) AAlors, cette réunion à Prague, c’est pour bientôt?

c) AAlors, cette réunion à Montréal, c’est pour bientôt?

d) AAlors, cette réunion à Rome, c’est pour bientôt?

e) AAlors, cette réunion à Toronto, c’est pour bientôt?

f) AAlors, cette réunion à Calgary, c’est pour bientôt?

g) AAlors, cette réunion à Vancouver, c’est pour bientôt?

h) AAlors, cette réunion à Marrakech, c’est pour bientôt?

19. Mise en situation : Vous commentez avec un ou une collègue

vos impressions sur d’autres collègues. Prononcez bien le [r]
dans l’enchaînement : l’air�heureux…
Situation: You comment to a colleague about your impressions
of other colleagues. Make sure to pronounce the [r] linked to
the preposition in: l’air�heureux…
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Vous entendez : A Jocelyne et Alain ont l’air heureux.

Vous dites : A Oui, et Paul a l’air heureux aussi.

a) A Jocelyne et Alain ont l’air heureux.

b) A Jocelyne et Alain ont l’air anxieux.

c) A Jocelyne et Alain ont l’air impatients.

d) A Jocelyne et Alain ont l’air organisés.

e) A Jocelyne et Alain ont l’air attentifs.

f) A Jocelyne et Alain ont l’air aimables.

g) A Jocelyne et Alain ont l’air agressifs.

h) A Jocelyne et Alain ont l’air objectifs.

20. Conjuguez les verbes suivants avec nous et ils. Prononcez

bien le [r] au milieu du verbe et à la fin du verbe.

Conjugate the following verbs using the nous form and the ils
form. Make sure you pronounce the [r] within the verb and at
the end of the verb.

Vous entendez : A préparer

Vous dites : A nous préparons; ils préparent

a) A préparer

b) A gérer

c) A élaborer

d) A assurer

e) A espérer

f) A déclarer

g) A comparer

h) A séparer
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3.1.6 Découvrons la grammaire!
Parler de ses possessions 
Speaking about one’s possessions

21. Écoutez et observez.

Listen and observe.

CLAIRE. — Moi, je pense que c’est mon gros classeur gris qu’on

devrait mettre sous la fenêtre.

MADAME ROBERGE. — Il n’y a pas de place dans votre bureau pour

votre classeur?

JASMINE. — Son classeur prend toute la place.

ANDRÉ. — Il faudrait aussi penser à y mettre ma bibliothèque.

ROGER. — Tu n’as pas peur que ta bibliothèque bloque l’entrée?

ANDRÉ. — Pas si on la met derrière la porte.

MADAME ROBERGE. — Jasmine, il me semble qu’ils ont tous un

excédent de meubles dans leurs bureaux.

JASMINE. — Depuis qu’on a réaménagé l’étage, on a dû s’accom-

moder. N’est-ce pas tout le monde?

ANDRÉ. — Oui, et même si c’est pas ma bibliothèque ni son

classeur, ces meubles s’adonnent à être dans nos bureaux.

À votre avis, le classeur est à qui?

La bibliothèque est à qui?

Les bureaux sont à qui?
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Exerçons-nous!

22. Complétez les phrases avec les adjectifs possessifs appropriés.

Fill in the blanks with the appropriate possessive adjectives.

Madame Roberge prépare ___________ voyage en Colombie-

Britannique.

Roger, est-que tu manges avec _____ collègues à midi?

Madame Pirrelli prend ______ retraite dans quelques jours.

Est-ce que vous terminerez mardi d’analyser _____ données?

Fiche grammaticale

Les adjectifs possessifs
Possessive Adjectives

Possessive adjectives, like other adjectives, agree in gender and num-
ber with the nouns they modify (i.e. the object owned, not the owner
of the object). Note that mon, ton and son, the masculine singular pos-
sessive, are also used with any noun (feminine or masculine) beginning
with a vowel.

Singulier Pluriel English

Masculin Féminin Masc. / fém.

mon travail ma profession mes collègues my

ton travail ta profession tes collègues your

son travail sa profession ses collègues his / her / its

notre travail notre profession nos collègues our

votre travail votre profession vos collègues your

leur travail leur profession leurs collègues their
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Nous avons _______ réunion le 13 janvier.

Les employés du service donnent __________ dossiers à l’adjointe

administrative.

23. Définissez les personnes ou les objets suivants avec des objets

ou caractéristiques qui leur sont propres.

Define the following people or object with objects or features
that belong to them.

L’informaticien utilise son ordinateur :

Son écran, ______souris, ______ clavier, ______ programmes

informatiques.

Une salle de conférence :

Sa table, _______ chaises, ___________ tableau à feuilles,

_______ téléphone.

Vos collègues :

Leur gentillesse, _______ projets, __________ conversations,

__________ générosité.

Vous :

Ma ____________________, ____________________,

____________________, ____________________.
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24. Quels sont les équipements et meubles essentiels à votre 

travail?

At your work what pieces of furniture and equipment are
essential?

Pour travailler, j’ai absolument besoin de :

ma __________

mon __________

mes __________

3.1.7 Faire des projets
Planning Future Activities

25. Écoutez et observez. 

Listen and observe.

Extrait 1

CLAIRE. — J’ai l’impression que la réunion va commencer en

retard.

ANDRÉ. — Comment va la rédaction de ton discours pour le départ

de madame Pirrelli?

ROGER. — Parle-moi z’en pas. J’ai pas encore trouvé l’information

dont j’ai besoin. Qu’est-ce que j’vais faire?

Extrait 2

MADAME ROBERGE. — Avant de terminer la réunion, j’ai besoin de

votre opinion. Comme vous savez, madame Pirrelli va bientôt

nous quitter, et son bureau va donc être libéré. Je me

demandais si vous aviez des suggestions sur l’utilisation que

l’on pourrait en faire?

MADAME ROBERGE. — Nous allons en discuter par téléphone avec

Jasmine, qui est responsable de l’aménagement de l’étage.
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Fiche grammaticale

Le verbe aller
The verb aller

Observons!

Comment va la rédaction de ton discours?
Comment ça va?
Comment allez-vous?
Je vais à Calgary.

All these phrases demonstrate conjugated forms of the verb aller, the
equivalent of the many meaning of to go in English. (How is the writ-
ing of your speech going? How are you doing? I am going to Calgary.)

Here is the complete conjugation of the verb aller in the present tense:

je vais [�vε] nous allons [nuza l ɔ̃]
tu vas [tyvɑ] vous allez [vuza le]
il / elle / on va [i l / ε l / ɔ̃ vɑ] ils / elles vont [i l / ε lv ɔ̃ ]

Observons encore!

La réunion va commencer.
Qu’est-ce que je vais faire?
Madame Pirrelli va nous quitter.
Son bureau va être libéré.
Nous allons discuter.

To express actions or events that will take place in the near future,
French uses a tense called le futur proche.
You form le futur proche by using the present form of the verb aller
along with the infinitive of another verb.

Qu’est-ce que je vais + faire?
La réunion va + commencer.
Nous allons + discuter.

Note: If the verb is negative, ne and pas surround the verb aller, not
the infinitive.

Example: La réunion ne va pas commencer à 13 heures.
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Vocabulaire utile pour exprimer un futur proche

• dans une semaine in a week
dans un mois in a month
dans trois jours in three days

• la semaine prochaine next week
le mois prochain next month

• bientôt soon
• en retard late
• en avance early
• à l’heure on time

26. Écoutez les énoncés suivants et cochez dans la colonne appro-

priée pour indiquer si les verbes sont au présent ou au futur

proche. Écrivez dans la dernière colonne de droite les indices

qui vous ont permis de trouver la réponse.

Listen to the statements. Tick in the appropriate column to
indicate if the verb is in the present (présent) tense or the near
future (futur proche)? In the “indices” column, write down
the clues that helped you find your answer.

présent futur indices
proche

a) A � �

b) A � �

c) A � �

d) A � �

e) A � �

f) A � �

g) A � �

h) A � �

i) A � �

j) A � �

k) A � �
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Exerçons-nous et prononçons!

27. Mise en situation : un ou une collègue vous interroge sur cer-

tains événements. Attention à la prononciation du [r].
Situation: A colleague is asking you about certain events. Pay
attention to the pronunciation of the [r].

Vous entendez : AMadame Roberge termine le projet?

Vous dites : A Non, elle va terminer le projet dans une semaine.

a) AMadame Roberge termine le projet?

Non, elle…

b) A Claire et Roger organisent la fête de madame Pirrelli?

Non, ils…

c) A Tu interprètes les résultats de l’analyse?

Non, je …

Fiche phonétique 2

The sound [r] can be a bit more difficult to pronounce in certain posi-
tions in a word or in a sentence. One of these positions is just before
another consonant.

Examples: organiser [ɔr	an ize]
réserver [rezεrve]
chercher [ʃεrʃe]
interpréter [ε̃ tεrprete]

Learners have a tendency to weaken the articulation of the [r] or to
omit it. To make it easier to pronounce the [r] in this position, it
helps to divide the word in syllables:

[ɔ r -	a -ni -ze]
[re -zε r -ve]
[ʃ εr -ʃe]
[ε̃ - tε r -pre - te]
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d) AVous réservez la salle de conférence aujourd’hui?

Non, nous…

e) A La directrice et le chef de section cherchent des partenaires

pour le projet?

Non, ils …

f) A Demain ton adjointe administrative coordonne les horaires

de tout le monde?

Non, elle…

g) A Tu apportes le cadeau de madame Pirrelli mardi?

Non, je…

h) AVous partez en voyage dans deux jours?

Non, nous…

Discutons!

28. Parlez à vos pairs de trois projets personnels et de trois projets

professionnels en utilisant le futur proche. Reprenez le voca-

bulaire de l’exercice 40 du module 2 (pages 135 et 136) pour

vous aider.

Tell your group about three of your personal projects and
three of your professional projects, using the futur proche. To
help you, you can review the list of verbs in Module 2,
Exercise 40 (pages 135 and 136).

Dans un mois je vais…

3.2 Écoutons et regardons!

3.2.1 Préécoute : visionnement des séquences 2 et 3 de
la vidéo sans le son

29. Regardez la séquence vidéo sans le son et divisez cette

séquence en deux scènes distinctes. Partagez avec le groupe

vos hypothèses sur l’endroit où se situe chaque scène, qui est
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présent dans chaque scène et ce qui se passe dans chaque

scène.

En vous basant sur des indices visuels, essayez aussi de devi-

ner quand se passe la scène 2 et ce qu’il s’est passé entre la

scène 1 et la scène 2.

Watch the sequence without the sound, and divide it into two
distinct scenes. Share with the group your hypotheses on
where the action is taking place, who is present in each scene,
and what is happening in each scene.
Based on visual clues, also try to guess when Scene 2 hap-
pened and what happened in the time between scenes 1 and 2.

Scène 1

Où?

Qui?

Quoi?

Scène 2

Où?

Qui?

Quoi?

Quand?

Entre la scène 1 et la scène 2?

3.2.2 Écoute globale : visionnement de la vidéo avec le
son

30. Regardez et écoutez la scène suivante. Roger exprime

plusieurs émotions tout au long de cette scène.

Décrivez les différentes émotions de Roger. Aidez-vous pour

cela du vocabulaire sur les émotions du module 2, p. 102.

Donnez une raison pour chaque émotion.
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Watch and listen to the following scene. Roger expresses a
series of emotions.
Describe his various emotions. You can use the vocabulary on
emotions that you saw in Module 2, p. 102. Suggest a reason
for each emotion expressed.

Scène 1, extraite de la séquence 2

Émotion 1 :

Raison :

Émotion 2 :

Raison :

Émotion 3 :

Raison :

Scène 2, extraite de la séquence 3

Émotion 4 :

Raison : 
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3.2.3 Parler du passé
Speaking About the Past

Vocabulaire utile : expressions pour parler du passé
Expressions for speaking about the past

Pouvez-vous compléter le tableau?

Can you complete the table?

Passé
Past

hier

__________________

la semaine dernière

last week

le mois dernier

last month

l’année dernière

__________________

déjà

already

Présent
Present

aujourd’hui

today

cette semaine

this ______________

ce mois-ci

this ______________

cette année

__________________

maintenant

now

Futur
Future

demain

tomorrow

la semaine prochaine

___________________

le mois ____________

____________ month

___________________

next_______________

tout à l’heure

later



3. Se situer dans le temps et dans l’espace

189

31. Écoutez les phrases et

cochez dans la colonne

appropriée : passé,

présent ou futur proche.

Listen to the following
sentences. Tick in the
appropriate column:
passé. présent or futur

proche.

32. Trouvez et soulignez toutes les formes verbales. Pouvez-vous

deviner comment se conjugue le passé?

Find and underline the verbal forms. Can you guess how to
conjugate the past tense in French?

a) Demain, je vais visiter la Saskatchewan. – futur proche
b) Cette semaine, mon superviseur travaille avec l’équipe de

Colombie-Britannique. – présent
c) Claire a analysé toutes les données le mois dernier. – passé
d) Tu as parlé hier à ton directeur? – passé
e) Nous allons terminer le projet l’année prochaine. – futur proche
f) Vous avez déjà dirigé une entreprise? – passé
g) Les ministres ont négocié la semaine dernière une solution

acceptable. – passé
h) Les employés du service planifient maintenant avec leur super-

viseur des horaires plus stables. – présent

passé présent futur
proche

a) A � � �

b) A � � �

c) A � � �

d) A � � �

e) A � � �

f) A � � �

g) A � � �

h) A � � �
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Fiche grammaticale

Le passé composé
Past tense

1. The passé composé is used in French to express actions or events
that were completed at a specific time in the past. It is formed by com-
bining the auxiliary verb avoir with the past participle (participe passé)
of the verb expressing the action or event.

Claire a analysé les données

Vous avez dirigé une entreprise

Les ministres ont négocié une solution

J’ ai parlé à mon directeur

Subject + auxiliary verb AVOIR + PAST PARTICIPLE

Note : Not all verbs use avoir as an auxiliary. A few verbs use the 
auxiliary être.

Example: Je suis né en décembre. (I was born in December.)

2. Form the past participle of –er verbs by dropping –er from 
the enf of the infinitive and replacing it with –é.

analyser → analysé [ana l i ze]
diriger → dirigé [d ir i�e]
négocier → négocié [ne	osje]
parler → parlé [par le]

Note that for some other verbs, which don’t end in –er, the past par-
ticiple ends by –is or –it, or by –u.

Examples:
J’ai écrit [�eekr i] J’ai pris [�epr i ] J’ai vu [�evy]
(I wrote) (I took) (I saw)
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33. Écoutez et observez. Soulignez les verbes au passé composé

et encerclez les verbes au futur proche.

Listen and observe. Underline the verbs in the past tense, and
circle verbs in the near future tense.

Extrait 1

JOCELYNE. — Elle est née à Zenon Park, mais elle a passé son

enfance à Edmonton en Alberta.

JOCELYNE. — Pour sa retraite, elle va traverser le Canada en

« Winnebago » avec son mari.

ROGER. — Comment tu sais ça?

JOCELYNE. — Ben, j’ai parlé avec madame Pirrelli tout à l’heure.

ROGER. — J’espère que tu n’lui as rien dit au sujet de la fête de la

semaine prochaine?

Extrait 2

JOCELYNE. — Bonjour Madame Roberge. Je voulais vous féliciter

pour le beau discours que vous avez fait, hier, pour la fête en

l’honneur de madame Pirrelli.

MADAME ROBERGE. — Merci. C’est Roger qu’il faut féliciter.

JOCELYNE. — Madame Pirrelli l’a beaucoup apprécié.

MADAME ROBERGE. — J’ai justement un discours à faire la semaine

prochaine à Vancouver, j’espère que ça va se dérouler aussi bien

qu’hier.

Extrait 3

CLAIRE. — Salut. Jocelyne, j’ai gardé du gâteau de la fête d’hier.

J’ai pensé que t’en voudrais peut-être.

ANDRÉ. — Et moi?

CLAIRE. — Toi? Je t’ai vu hier, j’pense que t’as fait le plein de

gâteau pour un bout de temps.
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Extrait 4

CLAIRE. — Ah, l’homme de l’heure!

ANDRÉ. — Encore une fois, permets-moi de te féliciter pour le beau

discours que t’as écrit.

CLAIRE. — Qu’est-ce que t’as? J’aurais cru que tu serais fier de toi

aujourd’hui?

ROGER. — Ça va mal. Madame Roberge s’en va faire un discours

la semaine prochaine... Elle m’a demandé de l’écrire pour elle.

Qu’est-ce que je vais faire?

Exerçons-nous!

34. Imaginez ce qui s’est passé pendant la fête d’adieu de

madame Pirrelli. Racontez au passé composé.

Imagine what happened during Ms. Pirrelli’s farewell party.
Use the past tense to tell the story.

a) Robert (donner) ___________ le discours à madame Roberge.

b) Madame Roberge (prononcer) _______________ le discours.

c) Madame Pirrelli (écouter) _________________ le discours

avec émotion.

d) Les collègues du service (féliciter) ______________ madame

Roberge et Roger pour ce beau discours.

f) Ils (souhaiter) _______________ une heureuse retraite à

madame Pirrelli.

g) Jocelyne (apporter) ________________ le gâteau.

h) Claire et André (aider) _____________ Jocelyne à découper le

gâteau.
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i) Tous les employés du bureau (manger) ________________

une part de gâteau.

j) Madame Pirrelli (remercier) ________________ tout le

monde.

35. Quand a eu lieu la dernière fête dans votre service ou départe-

ment? Que s’est-il passé? Qu’avez-vous fait? Qu’est-ce que

vos collègues ont fait? Partagez ce souvenir avec le groupe.

When was the last party in your unit or department? What
happened? What did you do? What did your colleagues do?
Share this memory with the group.

3.3 Simulation globale 

3.3.1 Construire la simulation

Votre environnement et vos équipements de travail

1. Par groupes de deux : Le service de madame Roberge emploie

huit personnes, plus elle, plus madame Pirrelli, qui part à la retraite.

Il y a donc dix bureaux dans le service. À partir des plans proposés,

vous allez discuter et décider du plan d’aménagement du service.

Vous allez placer les bureaux de chacun, la réception, la cafétéria,

etc. sur le plan. Tenez compte pour cela des postes de chacun

(reprenez l’organigramme de la simulation 1), mais aussi des per-

sonnalités de chacun (reprenez le sociogramme de la simulation 2).

Vous devez aussi placer la photocopieuse, le numériseur, la ou les

imprimantes laser, etc. Proposez ensuite votre plan aux autres

groupes et arrivez à un consensus pour aboutir à un seul plan

d’aménagement.

In pairs: Ms. Roberge’s department employs eight people, plus her-
self and Ms. Pirrelli, who is retiring. There are, therefore, ten
offices in the department. Using the suggested floor plans, discuss
and decide on a floor plan for the department. Place the offices, the
reception desk, the cafeteria, etc. on the floor plan. Take into
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account each employee’s position in the department (use the orga-
nizational chart from the Simulation globale 1) as well as their per-
sonalities (use the relation chart from Simulation globale 2). You
also have to place the photocopier, scanner, laser printer(s), etc.
Then, propose this plan to the other pairs. Together, your entire
group must reach a consensus on one floor plan for the department.

Plan 1



3. Se situer dans le temps et dans l’espace

195

Plan 2



Module 3 INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

196

2. Par groupes de deux : chaque groupe choisit un personnage (sauf

madame Roberge, madame Pirrelli et Jocelyne). Tracez le plan du

bureau de ce personnage. Vous devez y mettre une table de travail,

un fauteuil, un classeur, une bibliothèque, des chaises pour les vis-

iteurs, etc. Utilisez le plus possible les prépositions de lieu, les

adjectifs possessifs et le vocabulaire étudié dans le module 3.

In pairs: each pair chooses a character in the department (except
Ms. Roberge, Ms. Pirrelli and Jocelyne). Draw the floor plan of this
character’s office. Put a desk, a chair, a filing cabinet, bookshelves,
chairs for visitors, etc. As much as possible, use prepositions to

Plan 3
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locate objects, possessive adjectives, and the vocabulary you stud-
ied in Module 3.

Voici un exemple de plan de bureau :

This is an example of the floor plan of an office:

Plan du bureau de : _____________________________________
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Préparer un récit

3. Par groupes de deux : Reprenez l’itinéraire de voyage créé dans

la simulation 2 (exercice 5, page 145). Imaginez avec votre parte-

naire deux événements qui ont perturbé le voyage. Notez ces deux

événements et entraînez-vous à les raconter en utilisant le passé

composé.

In pairs: take the travel itinerary you created in Simulation globale
2 (Exercise 5, page 145). With your partner, imagine two events
that disturbed the trip. Write these events, and with your partner,
practice narrating them using the past tense.

Exemples :

Une tornade a retardé tous les avions.

Ils ont raté une correspondance et passé la nuit dans un hôtel

inconfortable à…

X a oublié son ordinateur portable dans sa chambre d’hôtel.

3.3.2 Jouer la simulation

4. La réunion qu’a eue madame Roberge avec André, Claire et

Roger sur l’aménagement du bureau de madame Pirrelli a été inter-

rompue par l’appel téléphonique du sous-ministre adjoint (vidéo 3,

séquence 1, scène 4). Madame Roberge est maintenant en

Colombie-Britannique, mais vous avez une réunion avec tous les

autres membres du service pour décider de l’aménagement du

bureau libéré par madame Pirrelli. Utilisez pour cela le plan général

d’aménagement du service (question 1) et le plan du bureau des

personnages (question 2).

The meeting of Ms. Roberge, André, Claire and Roger on how to
use Ms. Pirrelli’s office after her retirement was cut short by a
phone call for Ms. Roberge from the assistant deputy minister
(Video 3, Sequence 1, Scene 4). Ms. Roberge has now gone to
British Columbia, but you have a follow-up meeting with all mem-
bers of the department to decide what to do with Ms. Pirrelli’s
office. Use the general department floor (Question 1) and the indi-
vidual office plans (Question 2) to help you decide.
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5. Par groupes de deux : Vous êtes madame Roberge, de retour de

Colombie-Britannique, et votre partenaire est un des employés du

service. Vous posez des questions sur ce qui a été décidé pour le

bureau de madame Pirrelli et il vous répond. La conversation est au

futur proche.

In pairs: You are Ms. Roberge, back from British Columbia, and
your partner is one of the employees of the department. You ask
questions about what has been decided for Ms. Pirrelli’s office, and
the employee answers. In your discussion, use the near future tense.

Exemple :

MADAME ROBERGE — Alors, qu’est-ce que nous allons faire avec le

bureau de madame Pirrelli?

EMPLOYÉ X — Nous allons placer la photocopieuse dans son

bureau, sous la fenêtre.

MADAME ROBERGE — Et où est-ce que vous allez placer 

l’imprimante?

EMPLOYÉ X — Sur la table, sous la fenêtre.

6. Par groupes de quatre : Madame Roberge et un des employés

partis avec elle dans six provinces racontent leur voyage à deux col-

lègues du service. Les deux collègues posent des questions.

Madame Roberge et l’employé X répondent. La discussion est au

passé composé.

In a group of four: Ms. Roberge and one of the employees who trav-
elled with her in six provinces talk about their trip with two col-
leagues. The two colleagues ask questions, and Ms. Roberge and
the employee answer. The discussion uses the past tense.

Exemple :

Collègue Z : Alors, comment est-ce que le voyage s’est passé?

Employé X : Bien, mais lundi, on a volé mon ordinateur portable à

l’hôtel.

Collègue Y : etc.
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7. Par groupes de deux : Reprenez les photos de la simulation glo-

bale 2. Jouez tour à tour avec votre partenaire les personnages des

photos. Chaque personnage revient du voyage dans six provinces.

Questionnez chaque personnage sur le voyage. Chacun doit répon-

dre selon l’émotion exprimée sur la photo. Le dialogue est au passé

composé.

In pairs: taking turns with your partner, play the characters in the
pictures. Each character comes back from the trip to six provinces.
For each picture, interview the character on his/her trip. The char-
acter responds according to the emotion displayed in the picture.
The dialogue is in the past tense.

Exemple :

X : Roger, tu as l’air surpris. Qu’est-ce qui s’est passé pendant le

voyage?

Roger : Tout le monde a aimé mon

discours pendant les présentations.
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3.4 End of Module 3 Assessment

3.4.1 End of Module 3 Self-Assessment Form

At the end of each module, take at least one hour to fill in this self-

assessment form. Discuss your completed self-assessment with your

instructor.

Listening 
comprehension

Sounds / Intonations 
discrimination and 
pronunciation

Vocabulary

Grammar

Simulation globale:
Integration of vocabulary,
grammar, pronunciation
and communication skills
and knowledge

Watch and listen to the full video for Module 3.
How would you rate your global comprehension,
as a percentage (%)?

… — 20 — 40 — 60 — 80, + …

Select 4 or 5 phonetic exercises that you did in
class or in the lab, and do them once more. How
would you rate your performance level?

(low) 1 — 2 — 3 — 4 — 5 — 6 (high)

Without concentrating too much, in this space
write all the words and expressions you remem-
ber from the Module 3 lessons. Do not worry
about the spelling:

Quickly review the grammar activities you did
using the textbook and the CD-ROM. How would
you rate your understanding of the grammatical
concepts in Module 3?

(high) 1 — 2 — 3 — 4 — 5 — 6 (low)

Review the Simulation globale activities you per-
formed with your group. Which activity seemed
the easiest for you?

Which activity seemed the most difficult for you?

Skills Activities
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Your comments
(on what you feel are your weaknesses,
strengths, actions to be taken…)
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3.4.2 End of Module 3 Instructor’s Comments and
Recommendations Form

Habiletés Objectifs

Compréhension orale

Discrimination et 
prononciation

Vocabulaire et 
communication

Grammaire

Simulation globale :
Intégration du vocabulaire,
de la grammaire, de la
prononciation et des
habiletés à communiquer

– saisit le contexte global de la vidéo 
– isole des mots ou des expressions dans 

le continuum parlé
– reconnaît si des affirmations sont vraies ou

fausses
– saisit les différences temporelles (futur

proche, présent, passé composé)

– discrimine entre les consonnes [r] et [l]
– prononce la consonne [r]

– décrit son lieu de travail (mobilier, équi-
pement de bureau)

– parle de ses projets futurs
– localise des objets dans l’espace
– parle d’actions passées
– parle de ses possessions

– utilise correctement les adjectifs possessifs
– utilise correctement les prépositions de lieu
– conjugue le verbe aller
– utilise le futur porche
– utilise le passé composé des verbes en –er

avec l’auxiliaire avoir

– transfère des connaissances langagières et
habiletés de communication dans des con-
textes nouveaux
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Commentaires Recommandations
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3.4.3 End of Program Self-Assessment Forms

Listening 
comprehension

Review all three videos
and check all the rele-
vant categories.

Spoken interactions

Reflect on all the interac-
tions you’ve had during
the course, and check all
the relevant categories.

I cannot understand a single word.

I can understand a few familiar words.

I can understand a few basic sentences.

I can understand several sentences relat-
ed to the main topics of the videos.

I can understand half, or more than half,
of the discussions.

I can use basic greetings and leave-tak-
ing expressions.

I can introduce somebody.

I can interact in very short social
exchanges.

I can give personal information (address,
telephone number, email address).

I can speak about myself in simple terms
(personality, profession, tasks).

I can express emotions.

I can describe where I work in simple
terms.

I can locate objects.

I can ask and answer simple questions.

I can speak about possessions.

I can speak about future plans in simple
terms.

I can describe past activities in short
sentences.

Skills Activities �
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Your comments on your progress, and comments on your 
limitations
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3.4.4 Exit Phonetic Diagnostic Test for Beginners

Once again, take the two parts of the aural and oral diagnostic test.

Compare the results with the results of the first time you took this

test. Discuss this with your instructor.

Part 1: Aural discrimination of rhythms, intonation patterns and

sounds. You do this part entirely on the CD-ROM Phonetic
Diagnostic Test for Beginners. You will be prompted at the end of

the test to print your results and give them to your instructor.

Part 2: Oral production of sounds in words and short sentences. You

do this part in the language laboratory, using a tape your instructor

will give you.
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Introduction : Quelques notions préliminaires

Exercice 3

député 

malle

vous

jeûne

langue

François

portez

peux

employé

père

jute

quille

espère

l’avis

Corrigé des exercices
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Exercice 6

a) 10 + 4 = 14, 10 plus 4 égalent 14

b) 8 + 3 = 11

c) 5 + 11 + 2 = 18

d) 9 + 7 + 1 = 17

e) 5 + 4 + 7 + 8 = 24

f) 3 + 2 + 6 + 9 = 20

g) 10 + 12 + 7 = 29

h) 1 + 8 + 6 + 4 + 3 = 22

Exercice 7

a) 9, 5, 15, 37, 58, 2, 43, 72

b) 12, 7, 22, 1, 16, 34, 5, 10

c) 29, 4, 77, 56, 8, 62, 97, 3

Exercice 8

Grouping 1: The speaker

Grouping 2: presented

Grouping 3: a new project.

Exercice 9

Phrase 1: The speaker

Phrase 2: presented a new project.

Exercice 10

The speaker presented a new project.
Determiner noun verb determiner adjective noun

The speaker presented a new project.
Definite subject verb indefinite Direct object 

article article complement
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Exercice 11

Phrase 1: Noun phrase

Phrase 2: Verbal phrase

Exercice 13

“Mural panels, painted in 1915 by (Tom Thomson), (Arthur

Lismer) and (J.E.H. MacDonald) for (Dr. James MacCallum’s)

cottage at (Go Home Bay) on (Georgian Bay) and donated to the

Gallery by Mr. and Mrs. (Henry Jackman) in 1969, are installed

along with these works. Dr. (MacCallum), an important early

patron of these artists, bequeathed in 1943 his important collec-

tion of 134 paintings by these and several other Canadian artists

to the (National Gallery of Canada).”

Exercice 14

“Early donations from Canadian artists remain key works in a dis-

play which includes over 800 paintings, sculpture and decorative

works. Installed in the spacious Canadian Galleries, they show

the diversity of Canadian creativity, a presentation unique in scale,

richness and quality. Canadians can be proud of their artistic

heritage. The first four galleries in the Canadian collection

focus on the art of Quebec and demonstrate the diversity of patron-

age from the paintings and sculptures by artists such as François

Corrigé des exercices — Introduction

descript. adj. indef. art.

card. numb. descript. adj.

def. art descript. adj. descript. adj.

def. art. descript. adj. indef. art. descript. adj

poss. adj.  descript. adj.

ordin. card. numb. def. art. descript. adj.

def. art. def. art.

def. art.
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Baillairgé to an array of portraits that include William Berczy’s 

The Woolsey Family and Antoine Plamondon’s portrait of Sœur

St. Alphonse. Adding to this variety, the landscapes and genre

scenes by Cornelius Krieghoff contrast with Joseph Legaré’s col-

lection and his dramatic history paintings.”

Exercice 15

Set 1:

a) His favourite author

b) Three Russian authors

c) The third author

d) His first three favourite Russian authors

Set 2:

a) A cultural belief

b) Our first belief

c) Our first ten cultural beliefs

Exercice 17

The number below the nouns and the pronouns shows the relation-

ship between them.

When Mrs. Rogers’ adviser gave her the revised policy paper, he

reminded her that it was the work of three university professors

whose careful analysis and long-winded expression would be evi-

dent to her as she read it. She regarded him with bemusement and

indef. art.

def. art.

def. art

poss. adj. descript. adj.

1 2 1 3 2

1 3 4

1 1 3 2
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said, “They were my favourite teachers years ago and inspired me

to think and speak the way I do today—in case you had not

noticed!”

Corrigé des exercices — Introduction

4 1

1 2

Exercice 18

NP VP

a) Canada is a member of several organizations.

b) Canada is a member of several Asia-Pacific

multilateral organizations.

c) Canada and the United States share interests in all areas of human

activities.

d) The links between Canada and the United States are deep and diverse.

e) Canada’s fundamental interest in sub-Saharan Africa is to help reverse the region’s social

and economic marginalization from

the rest of the world.

Exercice 19

NP V NP

a) Canada is a member of several organiza-

tions.

b) Canada is a member of several Asia-Pacific

multilateral organizations.

c) Canada and the United States share interests in all areas of human

activities.

d) The links between Canada and the United States are deep and diverse.

e) Canada’s fundamental interest in sub-Saharan Africa is to help reverse the region’s social

and economic marginalization

from the rest of the world.



Corrigé INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

214

Exercice 20

Nouns phrases are in brackets and prepositions are in parentheses.

To, with, by and from are prepositions.

a) The Minister of Finance presented [the new budget] [(to) the

House of Commons.] 2

b) The Leader of the Opposition attacked [the budget’s child-care

provisions] [(with) strong arguments.] 2

c) The journalist had to file [his story] [(by) the noon deadline.] 2

d) The governments of the participating countries issued [press

releases] [(with) the new information.] 2

e) The Leader of the Caucus criticized [the members] [(from)

northern Ontario.] 2

Exercice 21

a) The members of the departmental committee of social events

+ have published three important documents for the general

public.

b) The members of the departmental committee + of social

events + have published + three important documents for the

general public.

c) The members + of the departmental committee + of social

events + have published + three important documents + for

the general public.
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Exercice 22

Exercice 23

The verb for these three sentences is: to present

The verb for these three sentences is: to reject

Exercice 24

To present (verb); to be (auxiliary); to discuss (verb); to have

(auxiliary).

S

The members     of the dept.    committee

NP PP V NP

NP PP prep. NP NP PP

det. noun prep. NP adj. noun det. adj. noun prep. NP

det. adj. noundet. adj. noun

NP VP

 of     social  events have published
three important

documents      for the  general  public.

S

The members     of the dept.    committee

NP PP V NP

NP PP prep. NP NP PP

det. noun prep. NP adj. noun det. adj. noun prep. NP

det. adj. noundet. adj. noun

NP VP

 of     social  events have published
three important

documents      for the  general  public.
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Exercice 25

Subject (verb) [complement]

a) Canada (belongs) [to several organizations.]

b) Canada (belongs) [to several Asia-Pacific multilateral organi-

zations.]

c) Canada and the United States shared interests (in) [all areas of

human activities.]

d) The links between Canada and the United States (play) [an

increasingly important role.]

e) Canada’s fundamental interest in sub-Saharan Africa (helps)

[reverse the region’s social and economic marginalization

from the rest of the world.]

Exercice 26

Subject (verb) [complement]

a) The Minister of Finance (presented) [the new budget] [to the

House of Commons.] 2

b) The Leader of the Opposition (attacked) [the budget’s child-

care provisions] [with strong arguments.] 2

c) The journalist (had to file) [his story] [by the noon deadline.]

2

d) The governments of the participating countries (issued) [press

releases] [with the new information.] 2

e) The Leader of the Caucus (criticized) [the members] [ from

northern Ontario.] 2
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Exercice 27

The                Minister    of         Finance    presented   the       new   budget         to    the  House      of Commons.

S

NP PP V NP

det. noun prep. noun NP PP

det. adj. noun prep. NP

NP PP

NP VP

prep. noundet. noun

a)

b)
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Chapitre 1 : Faire connaissance

Exercice 1

Exercice 2

oui non

a) A Italian

b) A x

c) A Chinese

d) A Russian

e) A x

f) A Spanish

g) A x

h) A Bresilian

i) A Ukrainian

j) A x

Sources :

– Enregistrement de A. Foka : Fiche péda-

gogique : « Les bourses des étudiants

africains », Médias d’Afrique d’Alain Foka.

Sur Internet : ‹www.rfi.fr//lffr/articles/072/

article_367.asp›.

– Enregistrement en chinois : Choix du jour
(Radio Canada International) (8 janvier

2006). Sur Internet : ‹www.rcinet.ca/rci/ch/›

– Enregistrement en russe : Choix du jour
(Radio Canada International) (8 janvier

2006). Sur Internet : ‹http://www.rcinet

.ca/rci/ru/›.

– Enregistrement en portugais (Brésil) :

Canada direct (Radio Canada International)

(8 janvier 2006). Sur Internet : ‹http://www

.rcinet.ca/rci/po/index.shtml›.

(?) (?×)

a) A Ça va? x

b) A Madame Barillet x

c) A On s’voit à deux heures? x

d) A D’accord? x

e) A Il est au ministère. x

f) A Vous allez bien? x

g) A C’est un conseiller. x

h) A Bonjour madame. x

i) A Vous parlez français? x

j) A Enchanté d’vous rencontrer. x
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Exercice 3

Exercice 6

a) André. — Bonjour Roger. T’es revenu?

Roger. — Oui, j’suis revenu hier soir.

André. — Ça va?

Roger. — Ça va bien, merci.

b) Roger. — Merci, Claire. À plus tard.

André. — C’est ça, au revoir.

c) Madame Roberge. — Roger, laissez-moi vous présenter

Jocelyne Beaulieu, notre nouvelle réceptionniste.

Roger. — Ah! Enfin! La nouvelle réceptionniste.

Madame Roberge. — Jocelyne, je vous présente Roger, il

est un de nos chefs de projets. 

Roger. — Enchanté d’faire ta connaissance.

Jocelyne. — Pareillement. J’suis heureuse d’être ici.

d) Claire. — Salut. J’vous dérange?

André. — Non! Tu tombes bien : j’aimerais te présenter

Jocelyne, notre nouvelle réceptionniste.

Claire. — Bonjour, moi c’est Claire.

Jocelyne. — Enchantée.

( � ) ( � )

a) A C’est pour la nouvelle réceptionniste. x

b) A Une nouvelle réceptionniste? x

c) A Vous m’excuserez, les gars, 

mais mon bureau m’attend. x

d) A T’es nouvelle au gouvernement? x

e) A J’suis vraiment contente de te rencontrer. x

f) A Mais c’était pas censé être au 516? x
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e) Claire. — J’suis très contente de te rencontrer.

f) Claire. — À tantôt, les gars.

g) Jocelyne. — Commission de la fonction publique, bonjour…

Oui… Je suis désolée, il est absent aujourd’hui… Est-ce que

je peux prendre le message?… Madame Hagopian… Pourriez-

vous épeler s’il vous plaît… Oui… H-A-G-O-P-I-A-N…

J’vais lui dire, merci. Bonjour.

h) Jocelyne. — Commission de la fonction publique, bon-

jour… Oui, madame Agostini, vous avez rendez-vous avec

monsieur Laroche… Son bureau? C’est le…

André. — 448.

Jocelyne. — Oui, c’est le 448… Son numéro de poste?…

Euh…

André. — 3615.

Jocelyne. — Oui, c’est le 3615… D’accord, merci, au

revoir.
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Exercice 7

Exercice 11

tu vous

a) A Salut! Tu vas bien? Oui, ça va. x

b) A Bonjour Roger. Laissez-moi vous 
présenter Jocelyne.

Enchanté de faire votre connaissance. x

c) A Tu m’as apporté des fleurs?
Oui. Bienvenue au bureau. x

d) A Tu vas aimer ton travail ici.
J’en suis sûre. x

e) A Vous avez mon adresse?
Oui. Je vous remercie. x

f) A André, tu connais Jocelyne?
Bien sûr! x

g) A Vous avez rendez-vous avec monsieur Laroche?
Oui, à trois heures. x

h) A Tu viens à la cafétéria?
Oui, j’arrive. x

Séquence 1

x

Séquence 2

x

x

Séquence 3

x

NOMS

Madame Agostini

Monsieur Laroche

Monsieur Leblanc

Madame Hagopian



Corrigé INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

222

Exercice 12

a) — Bonjour, ici madame Chauvigne. Je voudrais confirmer

mon rendez-vous avec monsieur Lalonde.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, C-H-A-U-V-I-G-N-E.

b) — Bonjour, ici monsieur Lefebvre. J’ai rendez-vous à quatre

heures.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, L-E-F-E-B-V-R-E.

c) — Bonjour, ici monsieur Blumquist.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, B-L-U-M-Q-U-I-S-T.

d) — Bonjour, ici Alain Nolan. Monsieur Davis est là?

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, N-O-L-A-N.

e) — Bonjour, ici madame Sahouli. J’ai rendez-vous à deux

heures.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, S-A-H-O-U-L-I.

f) — Bonjour, ici madame Sodorsky. Je viens voir madame

Wesley.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, S-O-D-O-R-S-K-Y.

g) — Bonjour, ici Tony Distefano.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, D-I-S-T-E-F-A-N-O.

h) — Bonjour, ici monsieur Normington.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, N-O-R-M-I-N-G-T-O-N.

i) — Bonjour, ici madame Wiersbicky. Monsieur Lefebvre est là?

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, W-I-E-R-S-B-I-C-K-Y.
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j) — Bonjour, ici Jocelyn Zieliensky. J’ai rendez-vous à six heures.

— Pouvez-vous épeler votre nom s’il vous plaît?

— Oui, Z-I-E-L-I-E-N-S-K-Y.

Exercice 13

Bonjour, je suis Monsieur Laroche.

Vous êtes de la fonction publique? 

Mon adresse courriel est aberganist@cfps.ca.

Tu es Tony Paccoali?

Bonjour, nous sommes Monsieur et Madame Leblanc.

Il est enchanté de vous rencontrer.

On est à l’Office national du film.

Exercice 16

a) In-dus-trie Ca-na-da / In-dus-try Can-ada

b) La Banque du Ca-na-da / The Bank of Can-ada

c) Le Bu-reau de la con-cu-rrence / The Com-pe-ti-tion Bu-reau

d) Le mi-nis-tère des An-ciens com-ba-ttants / The Min-is-try of

Ve-te-rans A-ffairs

e) Le mi-nis-tère des A-ffaires é-tran-gères / The Min-is-try of

For-eign A-ffairs

f) L’A-gence ca-na-dienne d’é-va-lua-tion en-vi-ronne-men-tale /

The Ca-na-dian En-vir-on-men-tal A-ssess-ment A-gency

g) L’A-gence ca-na-dienne de dé-veloppe-ment in-ter-na-tio-nal

/ The Ca-na-dian In-ter-na-tion-al De-ve-lop-ment A-gency

h) L’A-gen-ce de san-té pu-blique du Ca-na-da / The Pub-lic

Health A-gen-cy of Can-ada

i) La Co-mmi-ssion de la fonc-tion pu-blique du Ca-na-da / The

Pub-lic Ser-vice Co-mmi-ssion of Can-ada
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j) Sta-tis-tique Ca-na-da / Statistics Can-ada

k) L’O-ffice na-tio-nal du film du Ca-na-da / The National Film

Board of Can-ada

l) La So-cié-té du Mu-sée ca-na-dien des ci-vi-li-sa-tions / The

Ca-na-dian Mu-seum of Ci-vi-li-za-tion Cor-po-ra-tion

Exercice 17

a) Industrie / Canada

b) La Banque / du Canada

c) Le Bureau / de la concurrence

d) Le ministère / des anciens combattants

e) Le ministère / des Affaires étrangères

f) L’Agence canadienne / d’évaluation environnementale

g) L’Agence canadienne / de développement international

h) L’Agence de santé publique / du Canada

i) La Commission / de la fonction publique / du Canada

j) Statistique / Canada /  

k) L’Office national du film / du Canada

l) La Société / du Musée canadien / des civilisations

Exercice 18

a) 3 Est-ce une association / est-ce une société / ayant des

objectifs commerciaux. /

b) 2 C’est extraordinaire / mais c’est pas vrai. /

c) 4 On pense / à Hiroshima / on pense / à Nagasaki. /

d) 4 Et à Découvertes / on va revoir / dans la revue de l’année /

cet événement. / 

e) 4 Trois cent mille / vous avez bien dit / Oui / vous savez j’ai

bien lu. /

f) 8 Aux États-Unis / en Europe / au Canada / au Japon / en

Corée / au Moyen Orient / et même / en Afrique. /
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Exercice 19

a) 1 — Vous vous connaissez? / 

4 — Ben oui! / On a travaillé ensemble / à Statistique /

Canada. /

b) 4 — J’savais pas / que t’avais travaillé / à Statistique /

Canada. /

c) 6 — Mais / qu’est-ce que tu fais ici? / J’pensais que / t’étais

rendu / au ministère / des Anciens combattants? /

d) 5 —  C’était temporaire. / Après deux ans, / je m’suis 

retrouvé ici / à la Commission / de la fonction publique. /

e) 2 — T’es nouvelle / au gouvernement? /

4 — Ah, non, non. / J’arrive / de l’Agence / de la santé

publique. /

Exercice 20

1

x

2

x

3

x

4

x

5

x

NOMS

La Commission de 
la fonction publique

Statistique Canada

L’Agence de la santé
publique

Le ministère des
Anciens combattants

Séquence
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Exercice 21

Exercice 22

le la

a) A La Banque du Canada x

b) A Le Bureau de la concurrence x

c) A Le ministère des Anciens combattants x

d) A Le ministère des Affaires étrangères  x

e) A La Société du Musée canadien des civilisations x

f) A La Commission de la fonction publique x

le la les

a) A le message x

b) A le gouvernement x

c) A les fleurs x

d) A la formation x

e) A les messages x

f) A les gouvernements x

g) A la fleur x

h) A les formations x
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Exercice 24

Exercice 25

Exercice 27

a) On s’voit à la réunion de trois heures à la salle 516.

b) J’vous envoie un courriel.

c) J’crois que j’ai rapporté des nouvelles idées.

d) Ah! enfin! la nouvelle réceptionniste!

un une

a) A un bureau x

b) A un ordinateur x

c) A une agence x

d) A un numéro x

e) A un message x

f) A une équipe x

g) A une collègue x

h) A un chef de projet x

un une des

a) A des stages x

b) A une collègue x

c) A un stage x

d) A des ordinateurs x

e) A une adresse x

f) A des collègues x

g) A un ordinateur x

h) A des adresses x



Corrigé INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

228

e) Oui, c’est là que j’ai commencé à travailler pour le gouvernement.

f) Après deux ans, je m’suis retrouvé ici, à la Commission de la

fonction publique.

g) Hé! les gars, pour ce qui est de la réunion de cet après-midi, ça

va être à 14h 30 au troisième étage, à la salle 302.

h) Ça a été changé pour pouvoir accueillir tous les membres du

comité.

i) Jocelyne, j’attends une enveloppe très importante.

j) J’imagine que les fleurs…

k) C’est de la part de toute l’équipe. On est vraiment content

d’avoir une nouvelle réceptionniste.

l) Tu vas nous rejoindre à la cafétéria ce midi?

Exercice 28

a) On s’voit à la réunion de trois heures dans la salle 516.

no link link

b) J’vous envoie un courriel.

link

c) J’crois que j’ai rapporté des nouvelles idées.

link

d) Après deux ans, je m’suis retrouvé ici, à la Commission 

link

de la fonction publique.

f) Hé! les gars, pour ce qui est de la réunion de cet après-midi, 

link

ça va être à 14h30 au troisième étage, à la salle 302.

link link



229

g) Ça a été changé pour pouvoir accueillir tous les membres

link

du comité.

h) Jocelyne, j’attends une enveloppe très importante.

no link link link

i) C’est de la part de toute l’équipe. On est vraiment content

link

d’avoir une nouvelle réceptionniste.

link

k) Tu vas nous rejoindre à la cafétéria ce midi?

link

Exercice 30

Corrigé des exercices — Chapitre 1

a) 1) A [ə] 2) A [ɔ̃] 3) A [e]

téléphones téléphonons téléphonez

téléphonent

téléphone

b) 1) A [ə] 2) A [ɔ̃] 3) A [e]

arrive arrivez arrivons

arrives

arrivent

b) 1) A [ɔ̃] 2) A [e] 3) A [ə]

présentons présentez présente

présentes

présentent
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Exercice 31

a) Tu (habites) à Calgary.

b) Le chef de projet (présente) Jocelyne à André.

c) Roger et Claire (travaillent) à la fonction publique.

d) Nous (arrivons) à trois heures.

e) Je (téléphone) à monsieur Leblanc.

f) On (travaille) à Vancouver.

g) Madame Roberge (téléphone) à la nouvelle réceptionniste de

Roger.

h) Vous (arrivez) le 6 novembre.

Exercice 35

Adjointe administrative; réceptionniste; chef de projet

Exercice 36

= ≠

a) A webmestre webmestre x

b) A technicien technicienne x

c) A directeur directrice x

d) A programmeur programmeure x

e) A commissionnaire commissionnaire x

f) A inspecteur inspectrice x

g) A adjoint administratif adjointe administrative x

h) A chercheur chercheuse x
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Exercice 37

Corrigé des exercices — Chapitre 1

féminin masculin

a) A chercheuse x

b) A informaticien x

c) A inspectrice x

d) A directeur x

e) A superviseur x

f) A technicienne x

g) A conceptrice x

h) A adjointe x
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Module 2 : Parler de soi et de son milieu

Exercice 1

Exercice 2

Location Type of discussion

a) Bureau de la réceptionniste, conversation anodine
Jocelyne

b) Dans le hall et conversation anodine 
devant l’ascenseur et plaisanteries

c) À la cafétéria conversation anodine

d) Bureau de Roger discussion professionnelle 
informelle

e) Bureau de Jocelyne discussion professionnelle formelle

Séquence 1 : le bureau de Jocelyne et devant l’ascenseur

Personnages Émotions

Jocelyne heureux, content, calme

Claire heureux, content, calme

André heureux, content
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Corrigé des exercices — Module 2

Séquence 2 : à la cafétéria

Personnages Émotions

Jocelyne heureux, content

Claire heureux, content

André heureux, content

Roger calme, préoccupé, triste, découragé

Séquence 3 : le bureau de Roger

Personnages Émotions

Jocelyne content, calme

Claire content

André heureux, calme, patient

Roger anxieux, préoccupé, triste

Séquence 4 : le bureau de Jocelyne

Personnages Émotions

Jocelyne calme

Madame Roberge calme

Roger gêné, triste, découragé

André calme
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Exercice 4

Madame Pirrelli

Exercice 5

Exercice 8

= ≠

a) A content contente x

b) A tranquille tranquille x

c) A surpris surprise x

d) A anxieux anxieuse x

e) A triste triste x

f) A impatient impatiente x

g) A malheureux malheureuse x

h) A préoccupé préoccupée x

oui

tranquille

poli x

facile x

ponctuel x

contente

ouvert x

chanceux x

oui

gentille x

patient x

attentif x

organisé x

souple x

aimable x
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Exercice 9

a) Oui, c’est un horaire difficile à coordonner, mais j’pense

qu’on a trouvé une excellente solution… C’est ça… Merci et

bonne journée.

b) — C’est un peu lent aujourd’hui, ça tombe bien.

— Oui, les lundis sont toujours tranquilles, mais les autres

journées sont habituellement plus mouvementées.

c) — Merci, t’es gentille. Mais ici, c’est facile. Tout le monde

semble très ouvert.

— Oui, on est chanceux. Tout le monde ici est très aimable.

d) — Tiens, en parlant de quelqu’un d’aimable.

— Et attentif aussi.

— Ah je vois que vous me connaissez bien… mais y faut pas

oublier que je suis aussi patient, organisé, souple…

— et surtout, ponctuel!

— Après vous.

— Et poli, en plus!

e) — C’est vraiment délicieux ici.

— Oui, pour une cafétéria, c’est pas mal.

— Les salades sont toujours fraîches.

— Moi, c’est les sandwichs que j’aime. Je trouve le pain au

blé entier particulièrement savoureux.

— Roger? Est-ce que ça va? T’as l’air préoccupé.

f) Mais c’est pas tout, madame Roberge m’a demandé de lui

écrire un petit discours pour l’occasion et… j’ sais pas quoi

dire.

Corrigé des exercices — Module 2
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g) T’as raison, madame Pirrelli est très perspicace.

h) — Pour ton discours, Roger, ça serait bon d’avoir des informa-

tions personnelles sur madame Pirrelli.

— Vous n’la connaissez pas bien?

— Pas tellement, non. Elle est assez nouvelle ici.

— Mais on sait qu’elle a eu une belle carrière.

— Oui, elle a travaillé principalement au ministère des

Affaires indiennes et du Nord.

— Oui et elle m’a dit que sa région préférée était l’Ouest

canadien.

i) Pourriez-vous me remettre le discours pour le 4, comme ça, je

vais pouvoir y rajouter une touche personnelle.

Exercice 13

Elle est fière comme un paon. 

Elle est rusée comme un renard.

Elle est lente comme une tortue.

Elle est bavarde comme une pie.

Elle est douce comme un agneau.

Elle est têtue comme un âne.

Exercice 16

L’Alberta Zenon Park

L’Île-du-Prince-Édouard Prince Albert

La Saskatchewan La baie de Fundy

Le Nouveau-Brunswick Edmundston

La Nouvelle-Écosse Gaspé

Les Îles de la Madeleine
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Exercice 17

Nous sommes originaires du Manitoba, mais nous travaillons au

Nouveau-Brunswick, à Edmundston.

On est originaire de la Colombie-Britannique, mais on travaille

en Ontario, à Sudbury.

Elle est originaire du Yukon, mais elle travaille au Manitoba, 

à Winnipeg.

Exercice 20

Corrigé des exercices — Module 2

? #

Claire x 1

Jocelyne x 3

Roger 

André
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Exercice 21

Exercice 22

Est-ce que les chefs de section arrivent tous ensemble pour la 

réunion?

Vraiment? Est-ce que madame Roberge présente Roger au sous-

ministre?

Jocelyne, est-ce que tu es nouvelle au gouvernement?

(?) (?×)

a) A Bonjour Claire, est-ce que je peux t’aider? x

b) A Je peux t’aider si tu veux. x

c) A Alors, est-ce que ta première journée de travail

se passe bien? x

d) A Est-ce que ça va? x

e) A C’est une fête surprise. x

f) A La fête, est-ce que c’est le 6 novembre? x

g) A Est-ce que tu es originaire du Nouveau-Brunswick? x

h) A Elle est de la Colombie-Britannique x
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Exercice 25

Exercice 26

Corrigé des exercices — Module 2

=? ≠

a) A si si x

b) A su   si  x

c) A size suze x

d) A lisse lisse x 

e) A buze  bise  x

f) A pur pire x  

g) A fugue fugue x   

h) A bulle bile  x  

[i] [y]

a) A rupture x

b) A attentif x 

c) A bureau x

d) A poli x

e) A merci x

f) A vendredi x

g) A musée x

h) A numéro x
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Exercice 27

Exercice 32

1ère 2e 3e

a) A musique x

b) A habitude x

c) A publique x

d) A tribunal x

e) A industrie  x 

f) A attitude x

g) A sécurité  x 

h) A justice x 

=? ≠

a) A puce pousse x

b) A boule boule x

c) A cours cure x

d) A rousse rousse x 

e) A bûche bûche x

f) A mourir mourir x

g) A pour pur x

h) A sur sourd x
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Exercice 31

Exercice 34

Le mardi 14 novembre

Le mercredi 15 novembre

Le lundi 13 novembre

Le lundi 6 novembre

Le samedi 4 novembre

Exercice 35

Date : La réunion aura lieu le 13 novembre en après-midi.

Heure : La réunion commencera à midi.

Corrigé des exercices — Module 2

[i] [y] [u]

a) A ministre x

b) A toujours x

c) A surprise x x

d) A souple x

e) A futur x

f) A discours x x

g) A habitude x x

h) A couverture x x



Corrigé INTRODUCTION AU FRANÇAIS LANGUE SECONDE

242

Exercice 39

oui non ?

a) A Bonjour Claire. Est-ce que je peux t’aider 

à trouver une solution? x

b) A Jocelyne a une semaine très tranquille 

au bureau. x

c) A J’ai jamais visité l’Ouest du Canada x

d) A Roger ne mange plus à la cafétéria parce 

que les salades ne sont pas assez fraîches 

pour lui. x

e) A Quand j’arrive dans un nouveau milieu travail, 

j’ai l’habitude de m’intégrer très facilement. x

f) A Madame Pirrelli a travaillé principalement au 

ministère des Affaires indiennes et du Nord. x

g) A Quand est-ce que la nouvelle réceptionniste 

arrive? x

h) A Le 13 novembre la salle de conférence est 

pas libre dans l’après-midi. x
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Module 3 : Se situer dans le temps et dans l’espace

Exercice 4

Scène 1 : Roger is worried about Ms. Pirrelli’s speech. V

Scène 2 : Ms. Roberge will be late for the meeting. V

The discussion is about the room in which

Ms. Pirrelli’s party will be held. V

Scène 3 : Roger is chairing the meeting. F

Scène 4 : We are at the beginning of the meeting. F

Jasmine, the person Ms. Roberge invites 

by phone to the meeting, is already known 

by all the others. V

The committee is discussing the new layout 

for an office. V

Scène 5 : Ms. Roberge leaves because she has a meeting

with another committee. F

Ms. Roberge enquires about the speech 

Roger has to write for her. V

Scène 6 : Claire makes fun of Roger. V

Exercice 5

a) 6.

b) Salut; Allô.

c) Madame Roberge et Jasmine.

d) 4.

e) Salut; À la prochaine.

Corrigé des exercices — Module 3
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Scénario :

Extrait 1 :

Madame Roberge. — Bonjour tout le monde, excusez mon retard.

André, Roger et Claire. — Bonjour!

Jocelyne. — J’vous laisse à votre réunion.

Extrait 2 :

Madame Roberge. — Bonjour, Jasmine?

Jasmine. — Bonjour Elizabeth.

André. — Bonjour Jasmine. C’est André, je suis en compagnie

de Claire et de Roger.

Claire. — Salut Jasmine.

Roger. — Allô Jasmine.

Jasmine. — Bonjour tout le monde.

Madame Roberge. — Alors, tout le monde est au courant de ce

qu’on doit faire? Des idées?  

Extrait 3 :

Jasmine. — Bon d’accord. Je vous laisse là-dessus. Au revoir tout

le monde.

Madame Roberge. — Au revoir et merci, Jasmine.

André, Roger et Claire. — Salut! Au revoir! À la prochaine!

Jocelyne. — Madame Roberge? Le sous-ministre adjoint est en

ligne. Il vous attend.

Madame Roberge. — Merci Jocelyne.

Madame Roberge. — Comment va mon discours, Roger? Ça

avance?

Roger. — Oui, oui… ça va bien.

Madame Roberge. — Au revoir tout le monde.
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Exercice 6

Exercice 7

Corrigé des exercices — Module 3

oui

a) la fenêtre x

b) la chaise

c) le téléphone x

d) le classeur x

e) le corridor x

f) le bureau x

g) la table de conférence

h) la photocopieuse x

i) l’étagère

j) la porte x

k) la bibliothèque x

l) le tableau à feuilles

m) l’entrée x

#

a) l’ordinateur 13

b) la fenêtre 3

c) la chaise 5

d) le fauteuil 9

e) le classeur 6

f) le bureau 4

g) la table de conférence 7

h) la photocopieuse 12

i) l’étagère 10

#

j) la porte 2

k) la bibliothèque 11

l) le tableau à feuilles 8

m) l’entrée 1

n) une imprimante 14

o) un clavier 15

p) une souris 16

q) un écran 17
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Exercice 8

a) Le bureau de la directrice générale est à gauche 

de l’entrée B. V

b) La réception est au milieu de l’étage (the floor). V

c) La salle d’attente est à côté du bureau de la superviseure. F

d) La salle de réunion est à droite de l’entrée A. V

e) Le bureau du chef de section est en face de la réception. F

f) La bibliothèque de la directrice générale est devant 

son bureau. F

g) Le bureau de l’adjoint administratif est entre le bureau 

de la directice générale et la salle de réunion. V

h) Le bureau de madame Gagnon est près de la salle d’attente. F

i) Le bureau de la stagiaire 1 est derrière le bureau de la 

stagiaire 2. F

j) Monsieur Tremblay et madame Lavoie travaillent dans 

le même bureau. V

k) Le bureau de madame Larocque est loin du bureau 

de la directrice générale. V

Exercice 9

a) Mettre la photocopieuse derrière la porte. X

b) Mettre la photocopieuse dans le bureau.

c) Mettre la photocopieuse à côté de la porte.

d) Mettre la photocopieuse sous la fenêtre.

e) Mettre la photocopieuse devant la fenêtre. X
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Exercice 12

Exercice 14

Corrigé des exercices — Module 3

≠ =

a) A plan prend x

b) A gland grand x 

c) A lin rein x

d) A lu lu x

e) A rue rue x

f) A lu rue x

g) A lire rire x

h) A rêve lève x

i) A caler carré x

j) A arrêt arrêt x

k) A allée arrêt x

[r] [l]

a) A évalué x

b) A organisé x

c) A informé x

d) A facile x

e) A nouvelle x

f) A ponctuel x

g) A préoccupé x

h) A perspicace x

i) A géniale x

j) A originaire x

k) A réservé x
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Exercice 15

Exercice 21

À votre avis, le classeur est à qui? Claire.

La bibliothèque est à qui? André.

Les bureaux sont à qui? André, Claire et Roger.

oui

a) A un écran x

b) A un bureau x

c) A une réunion x

d) A une bibliothèque

e) A un corridor x

f) A un collègue

g) A une semaine

h) A une souris x

i) A une surprise x

j) A un tableau à feuilles

k) A un ordinateur x
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Exercice 22

Madame Roberge prépare son voyage en Colombie-Britannique.

Roger, est-que tu manges avec tes collègues à midi?

Madame Pirrelli prend sa retraite dans quelques jours.

Est-ce que vous terminez mardi d’analyser vos données?

Nous avons notre réunion le 13 janvier.

Les employés du service donnent leurs dossiers à l’adjointe

administrative.

Exercice 23

Un ordinateur :

Son écran, sa souris, son clavier, ses programmes informatiques.

Une salle de conférence :

Sa table, ses chaises, son tableau à feuilles, son téléphone.

Vos collègues :

Leur gentillesse, leurs projets, leurs conversations, leur générosité.

Corrigé des exercices — Module 3
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Exercice 26

présent futur
proche

a) A Jocelyne, vous allez réserver la salle 
pour la réunion de demain? x

b) A Claire et Roger organisent la fête de 
madame Pirrelli. x

c) A Madame Roberge et le sous-ministre 
vont présenter un projet en Colombie-
Britannique la semaine prochaine. x

d) A L’adjointe administrative d’André 
va coordonner l’horaire de tous 
les employés du service. x

e) A Le chef de section supervise tout 
le personnel du service. x

f) A Nous allons proposer plusieurs 
solutions à la réunion du mois prochain. x

g) A Ce que je fais dans mon travail? 
Je prépare des dossiers, je dresse 
des procès-verbaux, je rédige des 
documents, je recherche des 
informations. C’est très varié. x

h) A Est-ce que la réunion va encore 
commencer en retard? x

i) A À partir de l’analyse des données 
tu vas développer un programme 
de formation, que tu vas présenter 
dans un mois. x

j) A Claire et Jocelyne vont consulter tous 
les collègues du service avant d’acheter 
le cadeau de madame Pirrelli. x

k) A Vous travaillez encore sur ce dossier? x

indices

- allez réserver
- demain

- organisent

- vont présenter
- la semaine prochaine

- va coordonner

- supervise

- allons proposer
- le mois prochain

- prépare 
- dresse 
- rédige 
- recherche

- va commencer
- en retard

- vas développer 
- vas présenter
- dans un mois

- vont consulter

- travaillez
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Exercice 29

Scène 1

Où? Dans le bureau de Roger.

Qui? Roger et Jocelyne.

Quoi? Jocelyne aide Roger à écrire son discours.

Scène 2

Où? Dans le bureau de Jocelyne.

Qui? Madame Roberge, Jocelyne, André, Claire et Roger.

Quoi? Après la fête, tout le monde est heureux et félicite madame

Roberge et Roger du beau discours.

Quand : Le lendemain de la fête de madame Pirrelli.

Entre la scène 1 et la scène 2? La fête de madame Pirrelli a eu lieu.

Exercice 30

Scène 1

Émotion 1 : découragé, malheureux, préoccupé, anxieux, triste

Raison :

C’est difficile d’écrire le discours sur madame Pirrelli.

Émotion 2 : surpris

Raison :

Jocelyne sait plusieurs choses sur madame Pirrelli.

Émotion 3 : heureux, content

Raison :

Jocelyne l’aide à écrire le discours.

Scène 2

Émotion 4 : découragé, malheureux, préoccupé, anxieux, triste

Raison :

Madame Roberge lui a demandé d’écrire un autre discours, pour

son voyage en Colombie-Britannique.

Corrigé des exercices — Module 3
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Exercice 31

Exercice 33

Les verbes au passé composé sont soulignés et les verbes au futur

sont en caractères gras.

Extrait 1

Jocelyne. — Elle est née à Zenon Park, mais elle a passé son

enfance à Edmonton en Alberta.

Jocelyne. — Pour sa retraite, elle va traverser le Canada en

« Winnebago » avec son mari.

passé présent futur
proche

a) A Demain je vais visiter 
la Saskatchewan. x

b) A Cette semaine mon superviseur
travaille avec l’équipe de 
Colombie-Britannique. x

c) A Claire a analysé toutes les 
données le mois dernier. x

d) A Tu as parlé hier à ton directeur? x

e) A Nous allons terminer le projet
l’année prochaine. x

f) A Vous avez déjà dirigé 
une entreprise? x

g) A Les ministres ont négocié
la semaine dernière une solution
acceptable. x

h) A Les employés du service 
planifient maintenant avec 
leur superviseur des heures 
plus stables. x
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Roger. — Comment tu sais ça?

Jocelyne — Ben, j’ai parlé avec madame Pirrelli tout à l’heure.

Roger. — J’espère que tu n’lui as rien dit au sujet de la fête de la

semaine prochaine?

Extrait 2

Jocelyne — Bonjour Madame Roberge. Je voulais vous féliciter

pour le beau discours que vous avez fait, hier, pour la fête en

l’honneur de madame Pirrelli.

Madame Roberge. — Merci. C’est Roger qu’il faut féliciter.

Jocelyne — Madame Pirrelli l’a beaucoup apprécié.

Madame Roberge. — J’ai justement un discours à faire la

semaine prochaine à Vancouver, j’espère que ça va se dérouler

aussi bien qu’hier.

Extrait 3

Claire. — Salut. Jocelyne, j’ai gardé du gâteau de la fête d’hier.

J’ai pensé que t’en voudrais peut-être.

André. — Et moi?

Claire. — Toi? Je t’ai vu hier, j’pense que t’as fait le plein de

gâteau pour un bout de temps.

Extrait 4

Claire. — Ah, l’homme de l’heure!

André. — Encore une fois, permets-moi de te féliciter pour le

beau discours que t’as écrit.

Claire. — Qu’est-ce que t’as? J’aurais cru que tu serais fier de

toi aujourd’hui?

Roger. — Ça va mal. Madame Roberge s’en va faire un discours

la semaine prochaine… Elle m’a demandé de l’écrire pour elle.

Qu’est-ce que je vais faire?

Exercice 34

a) Robert a donné le discours à madame Roberge.

b) Madame Roberge a prononcé le discours.
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c) Madame Pirrelli a écouté le discours avec émotion.

d) Les collègues du service ont félicité madame Roberge et Roger

pour ce beau discours.

e) Ils ont souhaité une heureuse retraite à madame Pirrelli.

f) Jocelyne a apporté le gâteau.

g) Claire et André ont aidé Jocelyne à découper le gâteau.

h) Tous les employés du bureau ont mangé une part de gâteau.

i) Madame Pirrelli a remercié tout le monde.
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